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QURAN AUR AKHAL (INSERTING LOGIC
IN QURANIC TAFSEER)

Quran
Surath Aal-Imran CHAPTER# 3 VERSE# 33-35

~ (T Y- (-0 . o .12 4. _-J Y o - &
Onalll e Ol Dae JIs a3 d1s B s a0l ahalal il ()
Inna Allaha istafa adama wanoohan waala ibraheema waala nsliteration
AAimrana AAala alAAalameena 33:
Allah chose Adam, Nuh (Noah), the family of Ibrahim (Abraham) and English: 33:
the family of 'Imran above the 'Alamin (mankind and jinn) (of their
times).
SV SO pee s SV (Samll s S Kol el S, Urdu33
S Ay e Ul 2 s

34
?"lcc"M‘mU ua:uu.c\.@_.aa_\é\_vd

Thurriyyatan baAAduha min baAAdin waAllahu sameeAAun Transliteration

AAaleemun 34
Offspring, one of the other, and Allah is All-Hearer, All-Knower.  English: 34:
Vs e VWl e dl sl g8V (S p s S osa :Urdu 34
35

D584 ik e Al &N ) &) Hlae &iloal il )

(<] Z -
FIRE \ s @ ‘ “ ~i Zr';‘ < “ °!7"/g':'§
< ”» £ L“see .

Ith galati imraatu AAimrana rabbi innee nathartu laka ma fee batnee Transliteration
muharraran fatagabbal minnee innaka anta alssameeAAu 35:
alAAaleemu
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(Remember) when the wife of 'Imran said: O my Lord! | have vowed English: 35:
to You what (the child that) is in my womb to be dedicated for Your
services (free from all worldly work; to serve Your Place of worship),
so accept this from me. Verily, You are the All-Hearer, the All-
Knowing."

e e S 2 e enS s o2 e s WS S8 se (S olpee a UMUSS

Yy i o 5 Sh ol f el —wgae 5 s WS N (5 80 5 e S S0

=Y S
3:33:1 ¥ | .
( inna ) U}—-, ACC — accusative particle
Indeed, ACC@ T
3:33:2 Al
(I lah ) al| PN — accusative proper noun — Allah
-laha . i pemie AN L
Allah PN
(3:33:3) g f:: ! ? f V — 3rd person masculine singular (form
is'tafa | VII1) perfect verb
chose ale Jé
(3:33:4) 23\e PN — accusative masculine proper noun
adama r — Adam
Adam oN 2 seaia ale aul
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)

z A . .

(3:33:5) A 93 j PN — accusative masculine proper noun

wanuhan . . — Nuh
and Nuh, PN CONJ dahle 4l
i ple o
(3:33:6) .7 ) CONJ — prefixed conjunction wa (and)
' _1' J"*‘-_j N — accusative masculine noun

waaia . Zlle )
and (the) family N CONJ o
e

(3:33:7)

PN — genitive masculine proper noun

brahi — lbrahim
10ranima c <
¢ taa 4A3Y B b pe Yy dadially - |
(of) Ibrahim PN Esion ¥ 5l ot D5 ple
. .7 . CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(3'3?1'8) J“*— ) N — accusative masculine noun
waala . dible 4l
and (the) family N CONJ i o
(3:33:9) :J \ ol PN — genitive proper noun — Imran
‘im'rana . & siae Y 5 sl (e Y2y dailly )5 jaa ale aul
(of) Imran PN i yeall (e
3:33:10 | Z N
( ala ) (}‘; P — preposition
. PEYE RN
over P

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh




- < LI "'u: \ )
S LS FC P .
Please feel free to report ERROR/ENQUIRE email:Quranhadith9742@GMAIL.COM _PH# +1-647-712-1265
http:// WWW.ISLAM4U.CA

3:33:11 . ' . .
(‘_ _ ) *J}‘}-L'-H N — genitive masculine plural noun
I-‘alamina <, |
the worlds. @r N et
(3:34:1) %5 .
S a )9 N — accusative feminine indefinite noun
dhurriyyatan - e
Descendents, N o =
4 N — nominative masculine noun
(3:34:2) \ ’a s PRON — 3rd person feminine singular
ba'duha . * possessive pronoun
some of them PRON N A dae A diale jiada @y 5 & 58 e aul
FETORV P
.
3:34:3 . ..
( _ ) o7 P — preposition
min . L
from P s
3:34:4 a0 . o
( 1 ) ez o N — genitive masculine indefinite noun
ba‘din |
others. N et
(3:34:5) i&af P REM — prefixed resumption particle
2 PN — nominative proper noun — Allah
wal-lahu . . PENEE
- S
And Allah PN REM &jﬁf A15al) Ladl
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(3:34:6) .f o N — nominative masculine singular
sami un — indefinite noun
(is) All-Hearing, N & 54 e ol
ADJ — nominative masculine singular
indefinite adjective

(3:34:7) fif\,\_a
‘alimun "
oy
All-Knowing. @r ADJ de b yo ddia
(3:.35:1) '31 T — time adverb
idh ' e it
When o
(3:35:2) ‘__JG V — 3rd person feminine singular perfect
qalati - verb
[she] said V Uale Jad
A -
.(3;35'3) - \}‘1' N — nominative feminine noun
Im'ra-atu }é \
(the) wife . “edn
(3:35:4) :J;_;_S. PN —sgenitive proper noun — Imran
‘im'rana . & sian 43 3 ) (pe Y Aadll 5 jaa ale
(of) Imran, PN s pall (e
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N — accusative masculine noun
(3:35:5) ) PRON - 1st person singular possessive
rabbi o pronoun
"My Lord! PRON N o 8 daaie e 48 gdadl oLl 5 o saia ol
FEICAY PN
ACC — accusative particle
(3:35:6) Lﬁ-‘“ PRON - 1st person singular object
innt . 7. pronoun
Indeed, | PRON ACC ol Gual Jae (A Juaia jraa el g cualica a
«O»
} ‘:‘ -~ -
(3:35:7) O 3_3\-_, V — 1st person singular perfect verb
nadhartu ' PRON - subject pronoun
[1] vowed PRON V Jeld ad ) Jase (A Joaia yuaa olill 5 (ala Jad
o P — prefixed preposition 1am
3:35:8 .
( laka ) ‘-;‘U PRON — 2nd person masculine singular
¢ ¢ personal pronoun
to You
PRON P Dsoaey Jla
3:35:9 y .
( ~ ) L‘ REL - relative pronoun
ma . g g
what REL ~
(3:35:10) S .
. ~ P — preposition
(is) in p e
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; N — genitive masculine noun
(3:35:11) . 5: ] PRON - 1st person singular possessive
batni - pronoun
my womb, PRON N A dae ddaie paaellly 5 e anl
FETEAE
(3:35:12) '\ jj_;{i; N — accusative masculine indefinite (form
muharraran I1) passive participle
dedicated, N 2 seaia aul
) REM — prefixed resumption particle
(3:35:13) 1, . 'éff'; V — 2nd person masculine singular (form
fatagabbal . V) imperative verb
so accept V  REM Adlinia) oal)
ol Jad
. w P — preposition
(3'3,5'1_4) C:S',T'f PRON — 1st person singular object
minni . .
pronoun
from me. PRON P
D5 ey
_ ACC - accusative particle
(3:35:15) é[:,\ PRON - 2nd person masculine singular
innaka . z . object pronoun
Indeed, You, PRON ACC Cual Jase (& Jhale jraa Gl Cuaich s
«O» aml
(3:35:16) L:_‘d‘{ PRON — 2nd person masculine singular
anta . personal pronoun
You PRON Jadie jaa
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(3:35:17) 9 ‘ r
l-sami‘u S \ N — nominative masculine singular noun
(are) the All- & 54 e ol
Hearing, N
3:35:18 PR ADJ — nominative masculine singular
( \ g
I-“alimu " adjective
Fenty  *®
the All-Knowing. @r ADJ 4 8 e Ao

Quran ALLAH(SWT) is; was and will be EVER LIVING!!!
Surath Al-Bagarah CHAPTER# 3 VERSE#2

R IR BTSN AL R\
5ol 2l 5h Y ad) Y A
Allahu la ilaha illa huwa alhayyu algayyoomu Transliteration
2:

Allah! La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped but  English: 2:
He), Al-Hayyul-Qayyum (the Ever Living, the One Who sustains and
protects all that exists).

= Y1y lleuin 1S S alas e ) Gy 3 gane (958 ) s S Ll :Urdu 2
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

AT ¥

3:2:1
( ) all PN — nominative proper noun — Allah
al-lahu . iy
. g 58 e Al Ladl
Allah - PN
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3:2:2 N _ _
( 5 ) 'ﬂ NEG — negative particle
a c P
. . «Oy Jas Jaas 4380
(there is) no NEG
3:2:3 o : .
(ilaha) A]'I N — accusative masculine singular noun
g QO g ol
God N ' .
3:2:4 f . _
( 11 ) ‘ﬂ EXP — exceptive particle
a . RECMESE
except EXP
4
(3:2:5) 3_5;, PRON - 3rd person masculine singular
huwa . personal pronoun
Him, PRON Jindia jraa
(3:2:6) a1
: h ' Lsﬁ"“ N — nominative masculine singular noun
-hayu o
the Ever-Living N g5 o

Quran Jesus/ISA (PBUH) was addressed as RUH and Speech.

Also about trinity
Surath An Nissa CHAPTER# 4 VERSE# 171

dal\‘)!\an\gls\jljs.s‘j }S.\.saga\)la_a‘y@_ahﬁ\dl\h
C)J)ﬁ-‘)‘uj‘ L al el 5 sk an e w\gu.zoc.u.d\
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) 15 T I Y 7 k) Ay i A
Syl llddl Akl S Agal S ol AL A Al Al
S5 Al (&5 0 (Y]

Ya ahla alkitabi la taghloo fee deenikum wala tagooloo Transliteration
AAala Allahi illa alhagga innamaalmaseehu AAeesa ibnu maryama 171:
rasoolu Allahi wakalimatuhu algaha ila maryama waroohun minhu

faaminoo biAllahi warusulihi wala tagooloo thalathatun intahoo
khayran lakum innamaAllahu ilahun wahidun subhanahu an
yakoona lahu waladun lahu ma fee alssamawati wama fee alardi
wakafa biAllahi wakeelan

O people of the Scripture (Christians)! Do not exceed the limits in  English: 171:
your religion, nor say of Allah aught but the truth. The Messiah ‘Tsa
(Jesus), son of Maryam (Mary), was (no more than) a Messenger of

Allah and His Word, ("Be!" - and he was) which He bestowed on

Maryam (Mary) and a spirit (Ruh ) created by Him; so believe in

Allah and His Messengers. Say not: "Three (trinity)!" Cease! (it is)

better for you. For Allah is (the only) One Ilah (God), glory be to
Him (Far Exalted is He) above having a son. To Him belongs all that

IS in the heavens and all that is in the earth. And Allah is All-
Sufficient as a Disposer of affairs.

il (S s e 5 (S A gl IS8 S i e o W @SS B ) cUrdud7l

S SO S A ) o Jmsy 1S ) Vi 1S i je e riase Sl 3 S A3 S

o) ) s ol SO sl (S s Ll SSa g S s o

3 36 S AL Gl 0 08103 S 5SS sl 5Y Glal n ot e Sl

Ny (S ol 2 S Gl oy sme AST Al Ss 8 g i L

Dl S A ) O (428 s sl o oslend 28 s S ol s
= S
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VOC — prefixed vocative particle ya

4:171:1 1 . :
( _ ) J-“’]"-’ N — accusative masculine noun
yaahla o
O People . PAREIN
N  VOC  gaaia o
4:171:2 < y _
( . .) - \ N — genitive masculine noun
I-kitabi - ‘
(of) the Book! N et
4:171:3 . .
( . ) \J PRO — prohibition particle
a . .
(Do) not PRO A
. s V — 2nd person dual imperfect verb,
(4:171:4) o jussive mood
taghl PRON — subject pronoun
commit excess PRON \ dM (5‘0‘ dm.m tasaa uji).”} ej)'.aaa &JLAA daﬁ
Jeld ad )
4:171:5 ¢ .
( ) ‘-%, P — preposition
fi . .
- ).A L_Q)A
In P
5 N — genitive masculine noun
(4:171:6) r’;&;_,; PRON — 2nd person masculine plural
dinikum . - possessive pronoun
your religion PRON N A dae b dain pam Gl 5 ma al

AaleayL
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7 CONJ — prefixed conjunction wa (and)
4:171:7 2 L i
( 5 ) ‘i_} PRO — prohibition particle
wata - Aille )
and (do) not PRO  CONJ i
o 5 g V — 2nd person masculine plural
4:171:8 i imperfect verb, jussive mood
9
taqala PRON - subject pronoun
say PRON V dae (B dale ypaa 5hsll 50 me g jliacs Jad
Jeld ad )
4:171:9 | Z N
( A ) (_L-‘; P — preposition
about e
4:171:10 S0
( Llahi ) f,U'ﬂ PN — genitive proper noun — Allah
-lani . 9 AJM\ Ll
Allah PN
4:171:11 ! - .
( 113 ) 1,\; RES — restriction particle
111a - :
. s 32
except RES
4:171:12 R _ |
( ) < 1' N — accusative masculine noun
I-haga e
the truth. N e
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171 . — accusative particle
4:171:13 ~, ACC [ icl
innama z . PREV - preventive particle ma
Only PREV  ACC A4 58S, Al
4:171:14 s Ay _
(I-masfhu) C"? Aj‘l PN — norninativejﬂ Proiir n(\)un — Messiah
the Messiah, PN CA e o
4:171:15 e
( — ) e PN — nominative proper noun — Jesus
1Sa .
' \
Isa, PN g ele o
4:171:16 2 5 o .
( b’ ) ;_J':’\ N — nominative masculine noun
ub'nu & e
son N
P PN — genitive feminine proper noun
(4:171:17) < A —, Maryam
(O.r:).]al\l;lyaarr;]:m l_;N &}.\M 4.1‘\2} E‘)AASM Y i}[ﬁ-ﬁ Z\Ajsﬂ_i 5 elc e.u:\
' QJ)..A\ e
(4:171:18) A 4
rasilu J}""‘.J N — nominative masculine noun
(was) a & 5 5 and
Messenger N
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(4'|]: |7alhi|-9) f}m PN — genitive proper noun — Allah
) D5 AR Ladl
(of) Allah PN
REM — prefixed resumption particle
) N — nominative feminine noun
(4:171:20) ;ﬁ S :, PRON — 3rd person masculine singular
wakalimatuhu . - . possessive pronoun
and His word PRON N REM 48U ) )
0~ dae A dale e el g e 8 e anl
Ayl
V — 3rd person masculine singular (form
(4:171:21) - 7 IV) perfect verb
algaha LG—’-OJ\ PRON — 3rd person feminine singular
which He . object pronoun
conveyed PRON V Cual Jae b Jeaie jran Ly 5 pale Jad
4 Jsrie
(4:1,7%:22) t l P — preposition
ila e L
0 ; A
(4:171:23) ,,,}2 PN — genitivifv;s;;proper noun
maryama e £ sino 43 £l 3n Yap Al 55 e e
Maryam PN Gyl e
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(4:171:24) a 2. CONJ — prefixed conjunction wa (and)
T : — nominative masculine indefinite noun
C 222 N line indef
wartihun . ible ddl
and a spirit N CONJ A
g 52 e ol
4o P — preposition
4:171:25 YR .
( minhu ) ‘i""f PRON - 3rd person masculine singular
. ¢ ¢ object pronoun
from Him. PRON P
Dsoaas
REM — prefixed resumption particle
(4:171:26) T] Az V — 2nd person masculine plural (form
f' L 9= IV) imperative verb
aaminu .
. . PRON — subject pronoun
So believe PRON vV REM Al ()
Jdeld ad ) Jan 8 Juale jpan sl il 5 gel Jad
(4:171:27) ﬁﬁ_, P — prefixed preposition bi
bil-lahi - :" PN — genitive proper noun — Allah
in Allah PN P BEB-VTID N
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine plural noun
(4:171:28) \ 07 % PRONg ?:r:jv erson l:niaSCLICJ)IiL:]e sin uular
warusulihi IR ost)essive ronoun ’
and His ¢ * P 2l P
Messengers PRON N CONJ le )5l
' A daae b diaia paaclelly s e anl
FEIEANE
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o T CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(4'171'_29) ‘i_} PRO — prohibition particle
wala - dible i)
And (do) not PRO  CONJ e iga
o s V — 2nd person masculine plural
(4:171:30) ll')J _3.9.: imperfect verb, jussive mood
taqala PRON - subject pronoun
say, PRON V Jaae s Juale jaa il eI raa & e Jab
Jeld ad )
471 S 2
(4'1_71'31) 43135 N — nominative feminine indefinite noun
thalathatun e |
"Three;" N g e
(4:171:32) ﬁjﬁ V -2nd persor_l mascu_line plural (form
tahil 2 VIII) |mperat|ve verb
desist - y PRON - subject pronoun ‘
PRON  V Jeld gy e (3 Jualle ypania )5l 5 el o
(4:171:33) '\’ﬂj;_ N — accusative masculine singular
khayran indefinite noun
(it is) better N  paia ol
(4:171:34) L2 ] P — prefixed preposition. lam
lakum P&-‘ PRON — 2nd person masculine plural
for you. . . personal pronoun
PRON P s aas la
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(4:171:35) A ACC — accusative particle
innama z . PREV - preventive particle ma
(4:171:36) A0
-lah PN — nominative proper noun — Allah
land : & 5 e ABNal) Lad
Allah PN
4:171:37 4 N — nominative masculine singular
a)\
ilahun s indefinite noun
(is) God N & 5y and
(4:171:38) :’? ; N — nominative masculine singular
wahidun g indefinite noun
) N — accusative masculine noun
(4:171:39) jﬁ o PRON - 3rd person masculine singular
sub'hanahu . ' possessive pronoun
Glory be to Him! PRON N ﬁ@@@)—’mg\-@i‘j K pala (‘“-*‘\
rETSANE
4:171:40 A - N
( an ) J l‘ SUB — subordinating conjunction
. A=V
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A
(4:171:41) :} S - V — 3rd person masculine singular
yakiina - imperfect verb, subjunctive mood
He (should) have v/ Csaie & juias Jab
a7 P — prefixed preposition lam
4:171:42 .
( lahu ) ) PRON — 3rd person masculine singular
. ¢ . personal pronoun
for Him PRON BEB-STIBIES
4:171:43 5 - . .. .
( ) 2 N — nominative masculine indefinite noun
waladun g |
a son. N e
" P — prefixed preposition lam
4:171:44 ’ o
( lahu ) o\ PRON - 3rd person masculine singular
: . . ersonal pronoun
To Him (belongs) PRON P );)Mi R u
4:171:45 y :
( ~ ) L‘ REL - relative pronoun
ma
‘ e 5a sl
whatever REL
4:171:46 ¢ .
( e ) S P — preposition
(is) in p e
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4:171:47 ROEA g -
( _ _). "'--;"')"F"‘J1I N — genitive feminine plural noun
|-samawati ‘
the heavens N et
.o CONJ — prefixed conjunction wa (and)
4:171:48 .
( _ ) L‘-’ REL — relative pronoun
wama . . ille )
and whatever REL CONJ
J s 5 ansl
4:171:49 ¢ .
( f ) ‘-%, P — preposition
(is) in P e
4:171:50 2t
( l-ard; ) S 4 .JU\ N — genitive feminine noun — Earth
-ardi
' |
the earth. N et
B REM — prefixed resumption particle
(4:171:51) ¢ :, V — 3rd person masculine singular perfect
wakafa . verb
And is sufficient V REM alania) ) )
ala J=8
(4:171:52) &,L P — prefixed preposition bi
bil-lahi - :" PN — genitive proper noun — Allah
Allah PN P BEB-CTIBIEN
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(4:171:53) £
wakilan BLS 2 N — accusative masculine indefinite noun
(as) a Disposer of N 2 geaie and
affairs. 1&}} N

Quran The she-Camel of ALLAH(SWT)!!!
Surath Al-A’aaRAF CHAPTER# 7 VERSE# 73

) G oK1 0 15321 385 06 LAl AAIAT 358 5
5554»\43&09.& eS.\JuAﬂ\_mﬁ;BAS oj):c

E,]

S0AS ¢ gl b Lad Y s /&\&J\@dsuuw 4]

ﬁ]/\ Silde

Waila thamooda akhahum salihan gala ya gawmi oAAbudoo Allaha Transliteration
ma lakum min ilahin ghayruhu gad jaatkum bayyinatun min 73:
rabbikum hathihi nagatu Allahi lakum ayatan fatharoohatakul fee
ardi Allahi wala tamassooha bisooin fayakhuthakum AAathabun
aleemun

And to Thamud (people, We sent) their brother Salih. He said: "O my English: 73:
people! Worship Allah! You have no other Ilah (God) but Him. (La
ilaha illallah: none has the right to be worshipped but Allah). Indeed
there has come to you a clear sign (the miracle of the coming out of a
huge she-camel from the midst of a rock) from your Lord. This she-
camel of Allah is a sign unto you; so you leave her to graze in Allah's
earth, and touch her not with harm, lest a painful torment should seize
you.

58 R Sl a5 e o ) Ll b o S s il S sl (Sasa g (UNUTS
S e di ek (S o) el Gy (g A game (SS bl g Sl

O (e S Al S 0 Foga ol s o (S Ll () (S A o

B 350 e SLaa Gyai a5 380 gl iz b s sl LS
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Quran Three types of verses in Quran!!
Surath Aal I;nran CHAPTER# 3 VERSE# 7

u\_\ﬁ\ ei &i EAaSAL & A \_15]\ Aile d}\ LSJM }Q

Muujmg;a@qjh@wﬂ\u\_ﬁ L.\\.@A\.LA/AAJ;\)
Y\‘UJ}L\QLLA} &jh&w\jé\_\.ﬂj‘&\.z_u‘

- Y

WENIRREY T

Huwa allathee anzala AAalayka alkitaba minhu ayatun muhkamatun Transliteration
hunna ommu alkitabi waokharu mutashabihatun faamma allatheena 7
fee quloobihim zayghun fayattabiAAoona matashabaha minhu
ibtighaa alfitnati waibtighaa taweelihi wama yaAAlamu taweelahu
illa Allahu waalrrasikhoona fee alAAilmi yagooloona amanna bihi
kullun min AAindi rabbina wamayaththakkaru illa oloo alalbabi

It is He Who has sent down to you (Muhammad alu s 4le &) L) the  English: 7:
Book (this Qur'an). In it are Verses that are entirely clear, they are the
foundations of the Book [and those are the Verses of Al-Ahkam
(commandments), Al-Fara'id (obligatory duties) and Al-Hudud (legal
laws for the punishment of thieves, adulterers)]; and others not
entirely clear. So as for those in whose hearts there is a deviation
(from the truth) they follow that which is not entirely clear thereof,
seeking Al-Fitnah (polytheism and trials), and seeking for its hidden
meanings, but none knows its hidden meanings save Allah. And those
who are firmly grounded in knowledge say: "We believe in it; the
whole of it (clear and unclear Verses) are from our Lord." And none
receive admonition except men of understanding. (Tafsir At-Tabarti).

@Méua)u%eiéﬂu@umu“w‘dﬁ“—ﬁsﬁ@:wdgu :Urdu 7

Ome L slan (sire S Ga) O mldie g mse sl O dial (S QS o (U ol
Gl ) e (e (S e IS oy i A58 D0 SO S5l o s (L
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;Ma.alsu\,s.ia\ﬂa‘)juﬁéﬁﬁé&%hﬁu:&ﬁé:)ﬂeﬁu
Dt s OV ke o S lsale Jaguae sl Wil (ad SS )5) Sl ) sms
o Sl Sl s Cnal gl e b (S 2 e g 2 Ol

WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR
)
(3:7:1) 3_3, PRON - 3rd person masculine singular
huwa . personal pronoun
He PRON Juadia yaa
(3:7:2) C—;jf REL — masculine singular relative
alladht - pronoun
(is) the One Who REL s 50 ol
(3:7:3) 3 AN V — 3rd person masculine singular (form
anzala J V) perfect verb
revealed V ale Jad
R P — preposition
(3:7:4) |~ preposition
( PRON - 2nd person masculine singular
alayka . . .
t0 you object pronoun
PRON P Dsoaas
3:7:5 el . .
( o ) - 1‘ N — accusative masculine noun
I-kitaba Cheis
the Book, N ' =
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A P — preposition
3:7:6 y .
fnin'hj ‘*"“f PRON - 3rd person masculine singular
. ¢ * object pronoun
of it PRON P "
IR U=
(3:7:7) 57 u] N — nominative feminine plural indefinite
s e
ayatun noun
(are) Verses N & 53 e ol
(3:7:8) g S - i ADJ — nominative feminine plural
muh'kamatun . indefinite (form 1V) passive participle
absolutely clear - ADJ dc 8 e dda
o A .
(3:7:9) :)_&, PRON - 3rd person feminine plural
hunna . personal pronoun
they (are) PRON Jiadia jaa
Iy
3:7:10 “ 1 . S
( ) ¢ ". N — nominative feminine singular noun
ummu P |
the foundation N SSan
3:7:11 0 y .
( . ) i 1' N — genitive masculine noun
I-kitabi - \
(of) the Book, N D5 a
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(3:7:12) P . CONJ — prefixed conjunction wa (and)
o j—’- \_j N — nominative feminine plural noun
wa-ukharu .
d others : aasle 1)
anao N CONJ & 55 e sl
7. ﬁ .-1f ‘1" f} _ - - -
(3.7.1;%) i _ADJ_ _nomlnatlve mas_cullne p_Iu_raI
mutashabihatun Ef; indefinite (form V1) active participle
(are) allegorical. ADJ de b dia

REM — prefixed resumption particle

3:7:14 Y _ _
( )_ L"L’ EXL — explanation particle
fa-amma . . Lt oLl
Then as for EXL REM T B
d—‘ms-‘.. D
(3:7:15) - jf COND - masculine plural conditional
alladhina o= noun
those COND Ll ol
3:7:16 ¢ .
( ) ‘-% P — preposition
fi . B
in P s
N — genitive feminine plural noun
. by — Heart
3:7:17 . ]
( l'bihiin (%_913 PRON — 3rd person masculine plural
u u e .
aw . possessive pronoun
their hearts PRON N

0 dae (B diale yrana aty g )3 e anl
FEIAVE

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh




Please feel free to report ERROR/ENQUIRE

a
ﬂp\-—a-_':";J
Pl L -

1% ¥S1 P

email:Quranhadith9742@GMAIL.COM PH# +1-647-712-1265

http://WWW.ISLAMA4U.CA

3:7:18 & o o
( ) =) N — nominative masculine indefinite noun
zayghun — P \
(is) perversity - N g e
RSLT — prefixed result particle
(3:7:19) . A S5 V — 3rd person masculine plural (form
0 QA VII1) imperfect verb
fayattabi tina - .
* PRON - subject pronoun
[so] they follow PRON V RSLT

Tyl s Al 5 oLl

72 y
(3 _ 0) L‘ REL — relative pronoun
ma . g go
what REL =
(3:7:21) 7 - : V — 3rd person masculine singular (form
tashabaha ) V1) perfect verb
(is) allegorical \ Uale Jad
ss P — preposition
3:7:22 A .
(min'hu) P PRON — 3rd person masculine singular
: ¢ ‘ object pronoun
of it, PRON P "
BEB_ESIP
(3:7:23) ;'C..Aj N — accusative masculine (form VIII)
ib'tighaa ~* verbal noun
seeking N ) geaia ansl
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3:7:24 (| o
( . ) :L....Q.H N — genitive feminine noun
I-fit'nati \
[the] discord N et
p CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(3.:7':'25)_ . u%;\ 3 N — accusative masculine (form VIII)
wa-ib'tighaa verbal noun
' dable il
and seeking N CONJ EIEY
S paia pusl
N — genitive masculine (form I1) verbal
2. noun
3:7:26 n .
( ) ) 'Lf*:l-’ .EL’ PRON — 3rd person masculine singular
tawilihi S

its interpretation.

]

PRON N

possessive pronoun

o dae B diale ppaaslells sme aul
Lyl

REM — prefixed resumption particle

3:7:27 2% _ )
( _) L‘-’ NEG — negative particle
wama . Al ) )
And not NEG REM A
(3:7:28) 2 - V — 3rd person masculine singular
ya‘lamu '- imperfect verb
knows g Juias J=é
- i 3 N — accusative masculine (form Il) verbal
(3:7:29) Jdl,g )U oun
tawilah g o
| awrant . PRON — 3rd person masculine singular
ItS Interpretatlon PRON N possessive pronoun
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J;du‘sadminwd.@\j&_\wam\
ALyl

3:7:30 1 - .
( 115 ) Y:‘; RES — restriction particle
tha 1#’ ).\A;B\.Ji
except RES
3:7:31 |
( ) al) PN — nominative proper noun — Allah
I-lahu C ..
. £ 98 e AlDA]) Ladl
Allah. PN
, REM — prefixed resumption particle
(3:7:.32) 5y 9> ; j—” K N — nominative ma_scfulme plural active
wal-rasikhiina . participle
And those firm N REM Al ) 5l
g A ol
3:7:33 [ .
( i ) ‘-% P — preposition
in P e
3:7:34 W[ . .
(I p ,) g—lfn N — genitive masculine noun
- 11mi |
\
[the] knowledge, N BEPCE
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. V — 3rd person masculine plural imperfect
3:7:35 g a7
( 1o ) . )J B verb
agquluna .
i,h;l s PRON - subject pronoun
Yo PRON Vv Jold gy e (6 e a5l 5 e o
. - V — 1st person plural (form V) perfect
3:7:36 ¥ -
(_ _) Lwﬂlllnr verb
amanna .
“We believe PRON - subject pronoun
PRON V Jeld CAJ Jas ‘éﬁ Jale yaa Ly g pale J=d
(3:7:37) o P — prefixed preposm_on b_|
bii - PRON - 3rd person masculine singular
- PRON P personal pronoun
Dsoaas
(3:7:38) s
kullun J{ N — nominative ma§culln\e indefinite noun
Al e
N
3:7:39 " A .
( _ ) o7 P — preposition
min . L
(is) P T
(3:7:40) 5 WA .
g - - N — genitive noun
ind1 ‘
from N BEB_Y
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N — genitive masculine noun
(3:7:41) \_._‘Sj PRON - 1st person plural possessive
rabbina . . pronoun
our Lord." PRON N o~ dae B dale yaaa Uy g ) soma ol
FETEAV P
oo REM — prefixed resumption particle
3:7:42 i .
( _) L‘-’ NEG - negative particle
wama . . A8l )
And not NEG REM .
TS
(3:7:43) ;?l;; V — 3rd person masculine singular (form
yadhakkaru . - V) imperfect verb
will take heed V g Jbiae J=é
3:7:44 V] o _
( 113 ) Yl RES — restriction particle
tha .r"’ )ma'é\j
except RES
s & A
3:7:45 X . .
( 6 ) l'l)j '\ N — nominative masculine plural noun
ulu
. ; \
men N SSan

Quran Muhammad(PBUH) is a human being! People mislead the
people using this ayath to mislead others by breaking the

sentence.
Surath Al-Kahf CHAPTER# 18 VERSE# 110
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8 Sl i) K0 U 1) a5 T L) O
\h\f&.ﬁ"dhﬂd “yj\;ﬂ_‘amwﬂ\a);ujﬁ

Qul innama ana basharun mithlukum yooha ilayya annama ilahukum  Transliteration
ilahun wahidun faman kana yarjoo ligaa rabbihi falyaAAmal 110:
AAamalan salihan wala yushrik biAAibadati rabbihi ahadan

Say (O Muhammad als s 4le &) La): "I am only a man like you. It has ~ English: 110:
been revealed to me that your Ilah (God) is One Ilah (God - i.e.
Allah). So whoever hopes for the Meeting with his Lord, let him work
righteousness and associate none as a partner in the worship of his

Lord."
S s S eascshcomun e ban o Ul e o S 2 S :Urdu 110
F Sl S Sl o) N GS s g s o S e | LS
SRRSO S S e ditbe (S B osle S8 el S s
'?_jl
(18:110:1) J3 V — 2nd person masculine singular
qul imperative verb
(18:110:2) (5 ACC — accusative particle
innama 2 . PREV - preventive particle ma
"Only PREV ACC EEPUSPRELN
(18:110:3) f‘i PRON — 1st person singular personal
ana . pronoun
! PRON Jsiie jaa
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18:110:4 4% 3 o o
(basharun) e N — nominative masculine indefinite noun
' |
(am) a man N o e
5 , N — nominative masculine noun
(18:110:5) =y : y PRON — 2nd person masculine plural
mith'lukum . g possessive pronoun
AleaY\

Quran Disobedience of ALLAH(SWT) results in misguidance in

Quran and its understanding!!!
Surath Al- Baqarah CHAPTER# 2 VERSE# 26

u.\ﬂ\\.a\& L@AJSLASM \.A)\_\AL_U.».AJU\L;\&SLSY&J\U\
\guws)m\wswmu\} g@,wdg\ \uﬁu\y\
{q}dta..guj ‘J.\.\S‘L\LSJ.G_\J‘JJ.\SML_LAJ )\_\A\J‘_é_\ \J\J\

Inna Allaha la yastahyee an yagrlba mathalan ma baAAoodatan  Transliteration
fama fawqgaha faammaallatheena amanoo fayaAAlamoona annahu 26:

alhagqu min rabbihim waamma allatheena kafaroo fayagooloona
matha arada Allahu bihatha mathalan yudillu bihi katheeran
wayahdee bihi katheeran wama yudillu bihi illa alfasigeena

Verily, Allah is not ashamed to set forth a parable even of a mosquito English: 26:
or so much more when it is bigger (or less when it is smaller) than it.
And as for those who believe, they know that it is the Truth from their
Lord, but as for those who disbelieve, they say: "What did Allah
intend by this parable?" By it He misleads many, and many He guides
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thereby. And He misleads thereby only those who are Al-Fasiqun (the
rebellious, disobedient to Allah ).
S 3 0 LS e S Ol e S S e Sl G Bla 0 G il Sz “UTAU2E
e dioh (S ) e on s Sl s w0 Sa% w5
s 2 BS Culay —w d S st o) 2 BS o8 S s e JBe
= UASLS S o o)Sy siel 8
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

2:26:1 g o
( inna ) ‘-’}—; ACC — accusative particle
Indeed, ACC@ s
2:26:2 A
(I lah ) all PN — accusative proper noun — Allah
-laha : o seaie A1) Lad]
Allah PN
2:26:3 i .
( 5 ) Y NEG — negative particle
(is) not NEG s
(2:26:4) . ?.t" 8¢ ; V — 3rd person masculine singular (form
yastahyT - : X) imperfect verb
ashamed & s b
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2:26:5 n o —
( an ) dh SUB - subordinating conjunction
. Lﬁ)&m kJJ;
0 SUB
(2:26:6) - 5 V — 3rd person masculine singular
L...J_j.-..a-!
yadriba - imperfect verb, subjunctive mood
set forth \ G yaie & jias Jab
2:26:7 % _ o
( ) ‘>l-" N — accusative masculine indefinite noun
mathalan .
an example N ' =
2:26:8 y .
( ma ) L‘ SUP — supplemental particle
& .J:I\ . .
(like) even SUP )=
(2:26:9) ;_q_;, - ] N — accusative feminine indefinite noun
ba‘Gidatan ) — Mosquito
(of) a mosquito N 2 geain ol
(2:26:10) L;.; CONJ — prefixed conjunction fa (and)
fama REL — relative pronoun
and (even) * . dabale (A4l
something REL  CONJ J 5 50 ansl
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LOC — accusative masculine location
ol L adverb
2:26:11 § o inine si
(f h‘) Lp_?'g PRON - 3rd person feminine singular
aw(gana .
ab0\c/1e i ¢ c possessive pronoun
" PRON I_'x_.-"-._.f d“ ‘; 5 - " . «Lﬁ») g._| . UISA k_h)lé
LaYL e
R REM — prefixed resumption particle
2:26:12 “\& . :
(fa _) L"L’ EXL — explanation particle
-amma
. . daalai) oLl
Then as for EXL REM i G gn
(2:26:13) - jf COND — masculine plural conditional
alladhina o=z noun
BRI
those who ~OND e
(2:26:14) Y - V — 3rd person masculine plural (form 1V)
T " _9-:~"|"¢ perfect verb
amanu .
believed PRON - subject pronoun
’ PRON V deld g ) dae (g dhaie yann ) 5ll 5 (ale Jad
RSLT — prefixed result particle
(2:26:15) PR YO V — 3rd person masculine plural imperfect
faya‘lamiina o )’“'\"’3 verb
[thus] they will | * PRON — subject pronoun
know PRON Vo RSLT Lyl s b el 5 i
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P ACC — accusative particle
(2:26:16) j:i PRON - 3rd person masculine singular
annahu . . object pronoun
«O» sl uai Jaa A
A s,
(2:26:17) -z .1 . :
Lh T N — nominative masculine noun
-haqu .
\
(is) the truth § San
2:26:18 ‘ ..
( . ) ""f P — preposition
min . L
from P e
N — genitive masculine noun
(2:26:19) (353, PRON - 3rd person masculine plural
rabbihim e pOssessive pronoun
their Lord. PRON N 2 dae 8 daie jiaa a5 s sae aul
FETEANE
% CONJ — prefixed conjunction wa (and)
2:26:20 “1 % . :
( )_ \_.9 EXL — explanation particle
Wa-amma . . 1alle j\ jj‘
And as for EXL CON.J S.. PR
(2:26:21) - jf COND - masculine plural conditional
alladhina o=z noun
L yd ol
those who COND e
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V — 3rd person masculine plural perfect

2:26:22 538
( faform ) \ 2 verb
araru .
disbelieved | PRON - subject pronoun
PRON v Jeld b)) dae d Juale prana 5l 5l 5 (ala Jad
RSLT — prefixed result particle
(2:26:23) PR V — 3rd person masculine plural imperfect
fayaqilina JJJ_BM verb
[thus] they will . PRON - subject pronoun
say PRON V RSLT Lo 0l ol ga 8 a5 o il
2:26:24 15
( _6 _) \ JL‘“ INTG — interrogative noun
madha -
what INTG
(2:26:25) 5'|| :}] V — 3rd person masculine singular (form
arada ' I\V) perfect verb
(did) intend ale J=d
2:26:26 |
( Llah ) al| PN — nominative proper noun — Allah
-lahu g & 5 e Al Lad
Allah PN
(2:26:27) - DEM F;n_aspcrjlfiir)lf dsiareuﬁ:lfi(tji:r::r:strative
bihadha 2 pmnfun
by this
y P Dsoaas
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=
'-".-‘

(2:26:28) )l-v“ N — accusative masculine indefinite noun
mathalan e
example? N ' =
2
(2:26:29) 1 ‘ i V — 3rd person masculine singular (form
yudillu - V) imperfect verb

He lets go astray

&J\.a.a.ed’d

P — prefixed preposition bi

2:26: <4 .
( bi6hi30) - PRON — 3rd person masculine singular
by it PRON P personal pronoun
Dsoaas Jla
(2:26:31) \’ﬂ N — accusative masculine singular
kathiran i indefinite noun
many N O geaia aul
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(2:26:32) Sy V — 3rd person masculine singular
wayahdi . imperfect verb
and He guides v/ CONJ dsbale 4l
&JL.'AA dﬁ
P — prefixed preposition bi
(2:26:33) e d PrEposItion o
bii -z PRON — 3rd person masculine singular
by it PRON P personal pronoun

DS s
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He lets go astray

(2:26:34) '\ﬁJLS N — accusative masculine singular
kathiran o indefinite noun

many. N QD geaia ol

. REM — prefixed resumption particle

2:26:35 . .
( _ ) L‘-’ NEG — negative particle

wama . . adlsind o))

And not NEG REM o

Tl
4

(2:26:36) 1 ‘ i V — 3rd person masculine singular (form
yudillu - V) imperfect verb

&deﬂ

P — prefixed preposition bi

2:26:37 £ AD R
( bihi ) - PRON - 3rd person masculine singular
by it PRON P personal pronoun
Y Dsoaas Jla
2:26:38 ! - .
( 113 ) \Jl RES — restriction particle
111a ~ c
. PIS-EN 31l
except RES
(2:26:39) P T2, : : :
|-fasiqina S v | N — accusative masculine plural active
. T articiple
the defiantly .ﬁ/@ﬁ\; 2 . P \
disobedient. N N A

Hadith The intention is the key of acceptance of every deed!!
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BUKHARI#1 cd)ha.a‘zﬂ Lz u.a @M s J\a cu\_zs.u Es J\A cJ_u)M CR ) X ng.m;l\ s
A.U\G».AJ &_\M\UJ‘)AQ&_\WJ)SJ L?uﬂ\ualﬁju.uw.cwéu\ M\@\}\&M@P\J\ﬁ
ud)a\dﬁM\j ‘u\_\ﬂhd\.«:\i\uﬂ " st_aeﬂuj‘ulc AJJ\GLAAJJ\ Jju)qu\ﬁ}_\.d\qu_ A
"4_:3\P&ué\hﬁwo\f\é\jwudé\u)ﬂ CK (had g 3

Narrated 'Umar bin Al-Khattab:l heard Allah's Messenger () saying, "The reward of
deeds depends upon the intentions and every person will get the reward according to
what he has intended. So whoever emigrated for worldly benefits or for a woman to
marry, his emigration was for what he emigrated for."

Smon Sese SO g S0k SaSLS Sosed o SO g Seues Sa
s o ol ol (g dese Cuda o g SLS S sed) ¢ (S Ol Cnas o I s )bl dams (O (e
Gshdaae e nS o S o) el Sl Gallg o aaile S Suas (S sl - G deals
Lasdos e b L) (S aie dil (o) Glad (p jee Gipan palugmle A e Jsu) e (e
= ol alug e dd e Qi U _walug sle dtl Lo il Jgu )y Qlin S0 S &8 )
8L neihe S (S Gl S gl paaii W dae sl o s jlae )l 1S Jlee) alai AS
o Sl wdye Shos o S S daala bis g (g S ) Cma (S o o
Som o) e (S S Sdala Soa Ko ) Susim 0 Con S od o s
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Quran Quranic guidance is for the men of understanding!!
Surath Aal-Imran CHAPTER# 3 VERSE# 4

<

u\_\ﬁ\e\&iﬁw \.\Sﬂ\dﬂcd}\&ﬂ\}%

Mh.uuu ../.CJJ(‘;@_QJXS‘.;UJJMLA\.S j::-g_a\.@_\\.ﬂli);\j
Y\ALJ\.S;JLLAJ ‘\.Lj\_igl.’_mj‘\_\.ﬁj‘;:l.’_\z\

- Y

Ly G5 xie e Ky Wil ujb-‘h e“‘ & Gshal 3y G
NIRRT

Huwa allathee anzala AAalayka alkitaba minhu ayatun muhkamatun Transliteration
hunna ommu alkitabi waokharu mutashabihatun faamma allatheena 7.
fee quloobihim zayghun fayattabiAAoona matashabaha minhu
ibtighaa alfitnati waibtighaa taweelihi wama yaAAlamu taweelahu
illa Allahu waalrrasikhoona fee alAAilmi yagooloona amanna bihi
kullun min AAindi rabbina wamayaththakkaru illa oloo alalbabi
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It is He Who has sent down to you (Muhammad als s 4le &) L) the English: 7:
Book (this Qur'an). In it are Verses that are entirely clear, they are the

foundations of the Book [and those are the Verses of Al-Ahkam
(commandments), Al-Fara'id (obligatory duties) and Al-Hudud (legal

laws for the punishment of thieves, adulterers)]; and others not

entirely clear. So as for those in whose hearts there is a deviation

(from the truth) they follow that which is not entirely clear thereof,
seeking Al-Fitnah (polytheism and trials), and seeking for its hidden
meanings, but none knows its hidden meanings save Allah. And those

who are firmly grounded in knowledge say: "We believe in it; the
whole of it (clear and unclear Verses) are from our Lord." And none
receive admonition except men of understanding. (Tafsir At-Tabarti).

(Fra S 0a) U oSae il Gy pae (il U1 QS it S s :Urdu 7
Cira b aslaa (e S 0a) U mldie (s 50 ) O el (S QS o g (U ol
Cllas sl o g e (S D (S o5 o 258 J3 S0 Kol s (L3
2 osoe O ke gn SS ale baguma gl Uila (pd (S8 sl S ) g
s op e S oy dmaal Hl g e iph (S o) e e c g o Ol

Uy iali
, REM — prefixed resumption particle
(3:7:.32) ;3_9-5"-115-1" K N — nominative ma_scfulme plural active
wal-rasikhiina T participle
And those firm N REM Jaliii ) o))
g 58 e pul
3:7:33 : .
( i ) ‘-% P — preposition
) ‘ BENE P
in P
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= =

1234 . .
(I3 o ,) Irg-\fj N — genitive masculine noun
- 1'mi '
|
[the] knowledge, N et
. A A V — 3rd person masculine plural imperfect
(:'7_'1?:“:’1) J _9J R verb
i/h quitna PRON - subject pronoun
Y PRON  V Jolb gy e (6 Juia a5l 5 e o
. V — 1st person plural (form IV) perfect
(3:7:36) t».:-"lllv verb
"V\a;msnlr_la PRON — subject pronoun
©REIEVE PRON  V Jeli 5 e b Josia ypan iy 5 (sae Jud

P — prefixed preposition bi

3:7:37 2 A ' !
( bihi ) e PRON — 3rd person masculine singular
init PRON P personal pronoun
| BEBESTIBIEN
3:7:38 2
(kLJIiun) J{ N — nominative masculine indefinite noun
\
3:7:39 L N
( min ) o7 P — preposition
(is) P A

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh



Please feel free to report ERROR/ENQUIRE

2

..-J_'.- - -

1% ¥S1 P

email:Quranhadith9742@GMAIL.COM PH# +1-647-712-1265

http://WWW.ISLAMA4U.CA

(3:7:40) W .
1 - - N — genitive noun
indi |
from N BEBCER
N — genitive masculine noun
(3:7:41) : ‘*:;. PRON - 1st person plural possessive
rabbina . pronoun
our Lord." PRON N 0~ dae (B diaia ppaa (Un g g anl
AleaY\
. REM — prefixed resumption particle
3:7:42 . .
( _) L‘-’ NEG — negative particle
wama * adlisia o) o))
And not NEG REM o
e
(3:7:43) j‘fl_; V — 3rd person masculine singular (form
yadhakkaru " V) imperfect verb
will take heed \/ & Juaa Jad
3:7:44 ] - .
( 115 ) l RES — restriction particle
ta |H Hz\j
except RES
o A& £
3:7:45 o1 N .
( - ) l\)j i N — nominative masculine plural noun
ulu
' |
men g e
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Quran The knowledge bestowed by ALLAH(SWT) is very little!
Surath Al-Isra CHAPTER# 17 VERSE# 85

3 _oy e e -, AL v oF o s 3 &
5 5 -~ « - - ~
z s oo Slisllgs™ Gaaidsl s (o) sal ez 5Dl
S8 V) ol
Wayasaloonaka AAani alrroohi quli alrroohu min amri rabbee Transliteration
wama ooteetum mina alAAilmi illagaleelan 85:

And they ask you (O Muhammad &l 5 43le 4 L) concerning the  English: 85:
Ruh (the Spirit); Say: "The Ruh (the Spirit) is one of the things, the

knowledge of which is only with my Lord. And of knowledge, you

(mankind) have been given only a little."

‘?S‘Aé‘r’JLﬂCJJjﬁﬁéuﬁC..’)Sd\yélﬂﬂéc})C@SS}S,\&J}\ :Urdu 85

1558 o ey oW haale e e sl o
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine plural
B imperfect verb
:85: AT EEAS — subject pronoun
17:85:1 'y % PRON b
wayasaliinaka . B . PRON — 2nd person masculine singular
Andthey askyou | pron  PRON V'  CONJ object pronoun
dadale 4l
17:85:2 . L iy
( O ) 9‘0 P — preposition
ani . o
concerning P s
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17:85:3 20 » .
( L. ) G -34"‘\ N — genitive masculine noun
|-rahi ‘
the soul. N Nt
i
(17:85:4) J3 V — 2nd person masculine singular
quli - imperative verb
Say’ "'._."I ‘)Ai ‘J‘ﬂ
17:85:5 I (1 o .
( _ ) C -34"“ N — nominative masculine noun
I-rihu F ‘
"The soul N el
17:85:6 . ”
( _ ) o7 P — preposition
min . L
(is) of P T
17:85:7 Al
( ari?i ) _;-"\ N — genitive masculine noun
|
(the) affair N e
N — nominative masculine noun
(17:85:8) U.‘?:;. PRON - 1st person singular possessive
rabbi . pronoun
(of) my Lord. PRON N o dae B deale jaaca clll 56 68 e and
FEIEANE
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~. . CONJ — prefixed conjunction wa (and)
17:85:9 . .
( _ ) L‘-’ NEG — negative particle
wama . dible
And not NEG CONJ .
T
V — 2nd person masculine plural (form
(17:85:10) , 4 person masculine plural (
afitum W v )1 IV) passive perfect verb
ou have been | 7~ PRON - subject pronoun
’ iven PRON V ot dsie e sl s Jsemall ia piale Jod
| Jeli il g Jae
17:85:11 A .
( . ) ‘—-"’: P — preposition
mina . :
A
of
17:85:12 [ N _
( i ) c.\;:..\\ N — genitive masculine noun
|
the knowledge N HI7EE e

17:85:13 ! - .
( 11 ) Y,\; RES — restriction particle
tha t |'J pasn 3al
excep RES
(17:85:14) {l 3-;- N — accusative masculine singular
qgalilan " e indefinite noun
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Quran ALLAH(SWT) is on Arsh!
Surath TAAHAA CHAPTER# 20 VERSE# 5

| o -0 :.o/o [P {\,oﬁ
3l Gl e raal
Alrrahmanu AAala alAAarshi istawa Transliteration
5:

The Most Gracious (Allah) rose over (Istawa) the (Mighty) Throne (in  English: 5:
a manner that suits His Majesty).

= Noss 5 Jie s Jles :Urdu 5
WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR
(20:5:1) 277 7 N .
al-rahmanu U"ahJM ADJ - nomlna{flld\/_ee (:ntiz\zllsecullne singular
The Most ¢ n jé e
Gracious ADJ >
(2(():5_:2) ( P P — preposition
ala . :
A
over
(20:5:3) o ? "ET N — genitive masculine noun — Allah's
I-“arshi u:f" Throne
the Throne N D304 gl
(20:5:4) Lg o <2 f V — 3rd person masculine singular (form
is'tawa iy . VI11) perfect verb
is established. :@f Y, oale Jad

Hadith: During the last one third of the night ALLAH (SWT)
descends to 15t heaven (The way that suits HIS MAJESTY)!!
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SUNAN-IBN-MAJAH#1351 2 ohaali il (e les ai\qs (s (o ol s

JJ\.\.\L\.\JJJ.\S" J\ﬁelujdsau\émgm\dyju\ sa})&, LT" “).CY\GUJ‘LC@\L}C}‘L}AA‘)M
w‘ulas:\ﬁwd\.u.aw a_u;.w\&‘;gs:mwdjmﬁ\f\ d.aﬂ\c_thuauun\_uﬂ\ ;\.Aué\t\ﬂds‘;\.uj
m 4] )39\3 u,—',)s’““-’

Narrated Abu Hurairah: The Messenger of Allah (¥) as saying: Our Lord who is blessed
and exalted descends every night to the lowest heaven when the last one-third of the
night remains, and says: Who supplicated Me so that | may answer him ? Who asks of
Me so that | may give to him ? Who asks My forgiveness so that | may forgive him ?

MUSLIM#T58D ol o5 Jieds (i - ol a5 e (0 3h 5 - oo st AR el (3 408 WS 5
Mdsui\;w\&\m\dﬂ" Jugujmh&\gm&\J}u)ug w}},@\& ‘u\u; s
muu.dm@n \auﬁd‘_\mﬂu@f_maﬂ\ uwdmmuw Gl 35 O3 dﬂ\uhwuh
)AAM c‘ﬁa@;dﬁd\fﬂdﬁb@wdﬂ\ \Ju,a
Abu Huraira reported Allah's Messenger (£) as saying: Allah descends every night to
the lowest heaven when one-third of the first part of the night is over and says: | am
the Lord; | am the Lord: who is there to supplicate Me so that I answer him? Who is
there to beg of Me so that | grant him? Who is there to beg forgiveness from Me so
that | forgive him? He continues like this till the day breaks.

SUNAN-ABI-DAWUD#1315 - e 5 a3l e G Al o G ool il o ool G (el s
;mg\mdsgqu)uu)d)g " 08 b ale il Gla ) Jls O B30 (A G2 2V Al S
"uﬁcu‘f}mﬂwm&@xmwamu@pmwd}mﬁwdﬂ\g_m@uunt_um

Narrated Abu Hurairah:The Messenger of Allah (%) as saying: Our Lord who is blessed
and exalted descends every night to the lowest heaven when the last one-third of the
night remains, and says: Who supplicated Me so that | may answer him ? Who asks of
Me so that I may give to him ? Who asks My forgiveness so that | may forgive him ?

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh



- < LI "'u: \ )
S LS FC P .
Please feel free to report ERROR/ENQUIRE email:Quranhadith9742@GMAIL.COM _PH# +1-647-712-1265
http:// WWW.ISLAM4U.CA

Quran ALLAH (SWT) have 2 HANDS!!(How they look is

something a Muslim is stopped from imagining).
Surath Al-Maaida CHAPTER# 5 VERSE# 64

(o]

o1 Qg 1518 Ly ) sinly gl S 2155 D1 5 5l 065
O ) O30 o 1548 G sy ol i (e i i
a5 &) gw\jbj\ﬂd\e@—\g-\\-‘ﬂﬂj\j 158 5 Glads Sy
sV G Gy Wkl sl WK dal

Cpasal) Caay Y Al g o 1aLLa

Wagqalati alyahoodu yadu Allahi maghloolatun ghullat aydeehim  Transliteration
waluAAinoo bima galoo bal yadahu mabsootatani yunfiqu kayfa 64:
yashao walayazeedanna katheeran minhum ma onzila ilayka min
rabbika tughyanan wakufran waalgayna baynahumu alAAadawata
waalbaghdaa ilayawmi algiyamati kullama awqadoo naran lilharbi
atfaaha Allahu wayasAAawna fee alardi fasadan waAllahu
la yuhibbu almufsideena

The Jews say: "Allah's Hand is tied up (i.e. He does not give and
spend of His Bounty)." Be their hands tied up and be they accursed
for what they uttered. Nay, both His Hands are widely outstretched.

He spends (of His Bounty) as He wills. Verily, the Revelation that

has come to you from your Lord (Allah) increases in most of them

(their) obstinate rebellion and disbelief. We have put enmity and

hatred amongst them till the Day of Resurrection. Every time they
kindled the fire of war, Allah extinguished it; and they (ever) strive to

English: 64:
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make mischief on the earth. And Allah does not like the Mufsidun
(mischief-makers).

0t =38 ) sl s U it S a0 W€ g xSl o _3S a5 g (UNdU 64

s 2l A Se ok oaor S S Ehusisn S ol S o il
S oL S e ey 2 ) dJ0 S ek (S, o 8
3 i e pd SOl S sl WS e e IS ah ) e S ) (38

Soddl g S8l & S 205 e a6 IS el 5l Ciglae

Ol s S b ) ol G IS (S (S gy Sl (e e o U e

LS Ol Ay S

HadithThe son of ADAM (PBUH) has a predestined share of
adultery!

BUKHARB612 e O oSl (o o Do LT (31300 S LS (G0 038540 5
Sl G ?Ljucmgm@mum}ﬁ S Juwﬁuum\mu\)ugju U;\_m o oe
csg_\mj@muasﬂ\j cd.k.ml\ u\.mm\_vj cJu\uaﬂ\b)s cd\;a‘}[dhdj.l\ c\_ul\u.oé\.k;e.l\ UJ\GL:
u—‘-‘j\u‘; co‘){)@ @\u.c M_u\u:; ‘U”}LL’QJ‘U‘; w\ﬁJ}\_uJ;‘uhuJ\ﬁj ":L}\.AS.U cdhd Ay 353\}
s e A Lo

Narrated Ibn "Abbas:l did not see anything so resembling minor sins as what Abu
Huraira said from the Prophet, who said, "Allah has written for the son of Adam his
inevitable share of adultery whether he is aware of it or not: The adultery of the eye is
the looking (at something which is sinful to look at), and the adultery of the tongue is to
utter (what it is unlawful to utter), and the innerself wishes and longs for (adultery) and
the private parts turn that into reality or refrain from submitting to the temptation."

c@ i e S LS WS gl D310 e e WS LS gl S 0B G dgene g
ool 2 ASUS gl Slede A pim ile 0l e o) Ll S Al S o) el ¢ S et 0l e
Al (oam o ) s Wila (g Ol (S S ealy ) e b (sl Al S aal e 55 2 Ll (e o A daal S
S SO S il 5 M S (S Gy plag ile il lam o S (o5 e
YT R VY O P PO B LS AL FENPRSI PPN POV v Sy e i) FUFLN PUEN
2 S sl (S el ol ) o gt s A U8 a0 U8 KR e e e U

¢ Somita o) e ol WS gl el e m SIS gl S bl ) o e L o
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/‘ﬁlc‘m\c_g"“awic’uﬁf\‘C”"’c‘m\u‘""J"JﬂJﬁ}"QH:“U\‘C’J‘JEU‘C"“U\
LS a5 S Cuas Gl e e alug

SUNAN-ABI-DAWUD#2153 | (& «lia ‘f\ O Jighs e QLA B (el () Guya N /
U\J.\]U" d\ﬁw\alg_a " b)ﬂ\w&;ed\w\dﬁ" d\ﬁeﬂujé\.\lca&\ujm@.ﬂ\ u\ ‘oJ.UA ‘_,’_u\uc M.u\
n gl B8 35 sl g el LA 38 s 5B A 5l 5 caanll LA 3 s 5,

Abu Hurairah reported the Prophet (¥) as saying ““ Every child of Adam has his share
in adultery. He then narrated the rest of the tradition. This version goes “And the hands
commit adultery; their adultery is catching; and the legs commit adultery; their
adultery is walking; and the mouth commits adultery — its adultery is kissing.”

S0 o S ool 57 5 a5 s e ) o ) (5 25 i 5S ke ) myo
~a sl sau;h‘)\su\u.gc\'ﬁb)ﬁc deS_.\:UJ\SQ\ ¢ U—‘:‘C.’.)SMJ'G—’L“‘ ciu,?ﬁaoma
S 5\\_\45“}41_1)150»\611_1)51_1)

BUKHARI#6243 4 oa)- (ulie il 02 Ay e il oA B £ (Gl B (foaadl) s
O 0B ke Ul 31550 M Ukl 3588 88 55506 ) 38 G pallly 45l G 1 A1 06 Legie

" ?x“,ucdm@m@muga}ﬁ y\JuLueAﬂum\mu;UuJuwuc oY e 4l e uga
il ‘dM\uumu)} UL.A\UJ,J\LU& Allaa Y A N G5 Geddas 200 o)) e RGN )

" “.JSJJ‘USJJ JLAJCJSS\J ‘Ls@‘""“")u‘mj

Narrated Ibn "Abbas:| have not seen a thing resembling 'lamam’ (minor sins) than what
Abu Huraira 'narrated from the Prophet who said "Allah has written for Adam's son his
share of adultery which he commits inevitably. The adultery of the eyes is the sight (to
gaze at a forbidden thing), the adultery of the tongue is the talk, and the inner self wishes
and desires and the private parts testify all this or deny it."

Ay S e St ol —w ol e WS gl S obtn —wa LSS gl S s _—w
anJCuL_uA;é,\.n:&\wja}fy\éﬁub:wﬂ\ijhc U"\C“‘U\JJ‘C‘

s e A (o s Cpema ) L (6500 L i SS Lsl 2o mbiie s g8 o
SalScer o Saillhe  walS oS gy Josese wgna (0p ey on S Ol uiib
Shepie & oy g Gl O D3 s S Ol ¢ S ot o el o i S e
200 1 s e (6590 e e Alilie S Eian ul e s sl o e Jax S8 e S
L\]}\LU\.SU\.AJ ¢ d%dﬁj\iéﬁ‘uﬁ@x)\%jdﬁmyajcuu.u;dh”d.@_ijmtsua\Cm
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SUNAN-ABI-DAWUD#2152 ¢l B3 Uoial ¢ jasa G ¢ 3 (il WRa aiie () daas
‘m\u\ " elujd\_zk:c\.\s\slm@_d\usa}ﬁ }1\ J\jmﬁﬂhm‘\_\.\u@\)ud\ﬁ cu,u\_u: u.ﬂus: M_Lﬂus;
G@;a'@Nwm,dmwumu)})u\umd\u)sutm\)dhd)qm)nwmeq\w\‘;m_us
A5 Gl (i) cjﬂb Ibn ‘Abbas said “I did not see anything more resembling to
minor sins than what Abu Hurairah reported from the Prophet (%) who said “Allaah
has decreed for the children of Adam a share in adultery, he will get it by all means,
the adultery of eyes is looking; the adultery of tongue is speaking; the soul desires and
has a passion; the private parts confirms or falsifies it.”

S (8 Ssen )y (Bl a5 e A ) o oS G S Ledie A o e (e
GO Sl e Ciaa i aie Al (am o sl s Ll O S i (oS o) Jlee ) Ol i
oy Lo ) S add paan lialSU) S bl ? s e s _Salug ade A s
)LD 0 o leSan (sl sl Ko me 38 ) U5 (sl mpilia « & ) Sy g sk e 3Y
ol ol sl o LS il A ) 500 el (S gl ) ¢ 0 (S b (S Cigd i pgae
S RSN Gl (S

Quran Those who accuse ALLAH(SWT) of having son or saying

Merry Christmas!
Surath Maryam CHAPTER# 19 VERSE# 88- 92

Ay Gad 5l 3851 ) GG

Wagaloo ittakhatha alrrahmanu waladan Transliteration
88:

And they say: "The Most Gracious (Allah) has begotten a son (or  English: 88:
offspring or children) [as the Jews say: 'Uzair (Ezra) is the son of
Allah, and the Christians say that He has begotten a son ['Isa (Jesus)
22l 4dle], and the pagan Arabs say that He has begotten daughters
(angels and others.)]."

Ll Ly By 5 ey &S G Sl :Urdu 88
z Z o -y, },z ° {.& 89
13) Bl a%ia Aal
Lagad jitum shayan iddan Transliteration

89:
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Indeed you have brought forth (said) a terrible evil thing. English: 89:

5 =Y Ol b A & (s AL :Urdu 89

- T ¥ . R <:'£° £.~’:~~:~, ? P ar
A d\_\aj\ J@J}&AJY‘ dwj:\_\.gujlasuu\ sl J\Sq
Takadu alssamawatu yatafattarna minhu watanshaqqu alardu Transliteration
watakhirru aljibalu haddan 90:
Whereby the heavens are almost torn, and the earth is split asunder, English: 90:
and the mountains fall in ruins,

03 RS s 358 5l o) Sl s Ome) sl osils G Ol e e e RS :Urdu 90

% o 2 . 3 91
Ay a5 1523 ()
An daAAaw lilrrahmani waladan Transliteration
91:
That they ascribe a son (or offspring or children) to the Most Gracious English: 91:
(Allah).
LS SosatiVin S (lany 3 sl oS 3l :Urdu 91
92
\Jj} J;.u u\ U_AAJM LA}
Wama yanbaghee lilrrahmani an yattakhlma waladgn Transliteration
92:

But it is not suitable for (the Majesty of) the Most Gracious (Allan)  English: 92:
that He should beget a son (or offspring or children).

S B sS (S NS e L (S Gleay :Urdu 92
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P CONJ — prefixed conjunction wa (and)
18:88:1 “1 % i .
( 2 1_.9 EXL — explanation particle
Wa-amma . . ialle j\ }l\
But as for EXL CONJ TR
18:88:2 v .
( ) o~ COND - conditional noun
man by
(one) who COND
(18:88:3) BAN V — 3rd person masculine singular (form
amana o IV) perfect verb
believes y Uale Jzd
) CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(18:88:4) = j V — 3rd person masculine singular perfect
wa amila T, verb
and does Vv CONJ dable 44l
ke J=d
(18:88:5) || ; \ J', N — accusative masculine indefinite active
salihan - participle
righteous (deeds), N ) gaaia ans
REM — prefixed resumption particle
(18:88:6) ) 04 P — prefixed preposition lam
faiahLJ ’ PRON - 3rd person masculine singular
i ¢ * * personal pronoun
then for him PRON P REM alitin) <l
Dsoaas
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18:88:7 AR | .
( . ) a o N — accusative masculine indefinite noun
jazaan Cemia s
(is) a reward N ' =
. AT N .. .
(18:88:8) S ADJ — nominative feminine singular
I-hus'na w:m adjective
good. ADJ ic 8 yaddin
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(18:88:9) A A FUT — prefixed future particle sa
wasanaqulu J)‘“‘"‘“‘J V — 1st person plural imperfect verb
And we will | . . dahle 4 4l
&JL'AA daﬁ
- P — prefixed preposition la
(18:88:10) o\ P PrEpOSItion fam
lahu g PRON - 3rd person masculine singular
to him ‘ ¢ personal pronoun
PRON P BEB-CTIPIES
18:88:11 . -
( _ ) o7 P — preposition
min . .
from P T
~ N — genitive masculine noun
(18:88:12) \; _;-:‘T" PRON — 1st person plural possessive
amrina .’ pronoun
our command PRON N oA dae B dale e Ly g )5 mae pud
AL
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A
18:88:13 z ° : . .
( , ) l"_r-'-*l‘ N — accusative masculine indefinite noun
yus'ran " e
(with) ease." @f’ N o =
2
18:89:1 s . : :
( ) CONJ — coordinating conjunction
thumma : :
. alac [ PTN
Then CONJ
(18:89:2) ;_:_ﬁ V — 3rd person masculine singular (form
atba‘a - IV) perfect verb
he followed V ale Jad
18:89:3 o . I
( ) : N — accusative masculine indefinite noun
sababan 0 e
(a) course W N ' ™
18:90:1 7 % o
( _ ) s INC — inceptive particle
hatta o
_ . o) o ja
Until, INC
18:90:2 7 ,
( :dh3 ) k""ll!,- T — time adverb
. ey ok
when
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(18:90:3) ,,_1_’,’ V — 3rd person masculine singular perfect
balagha ~— verb

he reached Uala J2d
18:90:4 - -

(18 9(1 ) "-u““’ N — accusative masculine noun
matli‘a =

(the) rising place

18:90:5
( ) N — genitive feminine noun — Sun
I-shamsi ‘
(of) the sun, N et
V — 3rd person masculine singular perfect
<y verb
18:90:6 - S
( 4 hz ua =2 PRON - 3rd person feminine singular
dajadaana .
W . y object pronoun
and he found it PRON V

Cual Jas (A Jale e Wy 5 (ale Ja

4 J srda
"ﬂ 2 - - - -
(18:90:7) A ! - V — 3rd person feminine singular
tatlu‘u — imperfect verb
rising g e Jad
18:90: 1 Z
( 8 9(_) ) (}9 P — preposition
ala . ,
A
on P
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18:90:9 P .. . -
( : ) {‘,)3 N — genitive masculine indefinite noun
qawmin |
a community N Nt
18:90:10 4 . .
( ) r—‘ NEG — negative particle
lam N
@
(18:90:11) Jj_;:; V — 1st person plural imperfect verb,
naj‘al jussive mood
We made p9 e g i (i
@ P — prefixed preposition la
(18:90:12) A PTETIXET preposifion fam
PRON - 3rd person masculine plural
lahum . . personal pronoun
for them
PRON P BB STISES
18:90:13 . .
( _ ) o7 P — preposition
min . L
against it P T
N — genitive noun
(18:90:14) Ld-:*" )’3 PRON — 3rd person feminine singular
diniha . possessive pronoun
against it PRON N 0~ dae (A diale yaaa Wy 5 )9 e pul

AaleayL
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-
=2

18:90:15 : . .
( . ) HJ‘“"‘" N — accusative masculine indefinite noun
sit'ran " : e
any shelter. @r N e
(18:91:1) - P — prefixed preposition ka
o § DEM — masculine singular demonstrative
kadhalika oronoun
Thus. P BTB-CTIS EN
2 CONJ — prefixed conjunction wa (and)
18:91:2 . .
( q ) 2 9 CERT - particle of certainty
Waqa_ . . dable o))
And verily, CERT CONJ RTEIN
ST e V — 1st person plural (form IV) perfect
(18:91:3) |2 !::: \ verb
ahatna

We encompassed

PRON  V

PRON - subject pronoun
Jeld ad ) Jan (A Jiale jaana (Uy g ale Jad

(18:91:4) L;_, P — prefixed preposition bi
bima . - . REL - relative pronoun
of what REL P BYSOTISEN
) LOC — location adverb
(18:91:5) P\ PRON - 3rd person masculine singular
ladayhi - possessive pronoun

(was) with him

PRON LOC

PJM@MW‘LQ\}U&UJL
Lyl
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(18:91:6) r: 24
khub'ran T N — accusative masculine indefinite noun
information. @ N
g
18:92:1 T . ) )
( ) CONJ — coordinating conjunction
thumma . .
. alac PPN
Then CONJ
(18:92:2) ;_:_ﬁ V — 3rd person masculine singular (form
atba‘a — IV) perfect verb
he followed V ale J=d
18:92:3 o . .
( ) - N — accusative masculine indefinite noun
sababan I/ixﬁ] .
a course W N ' ™

Quran THE STORY OF FAMILY OF IMRAN and the progeny

of Adam(PBUH) to Aal-IMRAN to ESA(PBUH).
Surath AAL-Imran CHAPTER# 3 VERSE# 33-53

[P “ - 0 . ~0f “ _ z ’5,//" A & ‘.'
e e U5 a5 15 A5 200 Laktal & ()
Cnallzl
Inna Allaha istafa adama wanoohan waala ibraheema waala Transliteration
AAimrana AAala alAAalameena 33:
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Allah chose Adam, Nuh (Noah), the family of Ibrahim (Abraham) and English: 33:
the family of 'Imran above the 'Alamin (mankind and jinn) (of their
times).
S SO me sl SV Samll sl S Sl el s, (Urdu 33
S s s Ol 2l
34

2R @ ~ « 0 - _ 2, o - f’ & w’i
e Aals bl 5 7 ard (e g 407))
Thurriyyatan baAAduha min baAAdin waAllahu sameeAAun Transliteration
AAaleemun 34.
Offspring, one of the other, and Allah is All-Hearer, All-Knower.  English: 34:
=Y Sl Yl e ) 3 V) (S o s SOl s :Urdu 34

[ . AL} o %% “ O - .;/o ./:'o' 35
i (AL Al &N A G Gl ke Gl el lld )

° - z @ w 08l e” %
R ~ \ 2 w ‘ - " 3!" (3 S‘”"."E \5 "]
- ” £ Lﬁ - JJM

Ith galati imraatu AAimrana rabbi innee nathartu laka ma fee batnee Transliteration
muharraran fatagabbal minnee innaka anta alssameeAAu 35:
alAAaleemu

(Remember) when the wife of 'Imran said: "O my Lord! | have vowed English: 35:
to You what (the child that) is in my womb to be dedicated for Your
services (free from all worldly work; to serve Your Place of worship),
so accept this from me. Verily, You are the All-Hearer, the All-
Knowing."

331 s i e i o e gaS a2 e 2 VLS e (S e a (UMU3S

Wy i o S SG alef sl wgne 58 s WS )2 68 S S S
=Y e
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36
> 2
- }/" { s@ _ ;~~; ,&o/. _ % w o e./:' /s~//. _ ¢/<
\.Afel&‘ \5@4\\.@_1“}@!&._\);\]\3\.6_\“)“3
TR TP T LANE setn - of. % . L
213 a e el ()5 0 YIS O8N Gl s Gl
< 3 06,. - s w's - -4 2
an S andll G g a5l lade |
Falamma wadaAAatha qalat rabbi innee Transliteration

wadaAAtuha ontha waAllahu aAAlamu bima wadaAAat walaysa 36:
alththakaru kaalontha wainnee sammaytuha maryama wainnee
0AAeethuha bika wathurriyyataha mina alshshaytani alrrajeemi

Then when she gave birth to her [child Maryam (Mary)], she said: "O English: 36:
my Lord! | have given birth to a female child,” - and Allah knew
better what she brought forth, - "And the male is not like the female,
and | have named her Maryam (Mary), and | seek refuge with You
(Allah) for her and for her offspring from Shaitan (Satan), the
outcast."

o628 5 o) s SHles 5 e ley o e o LS lia il aa gy (UTAU 36

B Gl S sl U ombigob S Anln sl oWl ol uldl o Us
e sl 55 S L 5330 st S Y LS il ol (o LS e
U e
37

-

-5 = i

1/5“1/5 . 1’., - 1:.1/. 1/:./.‘ .- - S sn oy By YIRS

‘5 ~ ~ ‘5 u ‘5. « ~._) .

= =z -~
o P @

T\ N - - \/ ° ‘ @ Z PR P “re - _ 2 ] IR
ladic SENY = 4 ) LRPALS " )

- L v - ~'/ o4 .'/
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.o° 3 o e A R TP %o
de (e o3 Q8 A Al Sl A5 G JE e

~ °% & . - }a { - /‘1' &. @
Claa g 2D e B n al o) o anl
Fatagabbalaha rabbuha bigaboolin hasanin Transliteration
waanbataha nabatan hasanan wakaffalaha zakariyyakullama dakhala 37:
AAalayha zakariyya almihraba wajada AAindaha rizgan gala

ya maryamu annalaki hatha galat huwa min AAindi Allahi inna
Allaha yarzuqu man yashao bighayri hisabin
So her Lord (Allah) accepted her with goodly acceptance. He made  English: 37:
her grow in a good manner and put her under the care of Zakariya
(Zachariya). Every time he entered Al-Mihrab to (visit) her, he found
her supplied with sustenance. He said: "O Maryam (Mary)! From
where have you got this?" She said, "This is from Allah." Verily,
Allah provides sustenance to whom He wills, without limit."

o5 sl WSz ok en) —ul H WS Usd_wm ol eal S S ol ul g :Urdu 37

eSS oy S0l B T Gmeeaa il S Gl LS g3 Qi SIS
S GS ey = S e S o e o e ) S T Sn (S
PERLINY BB ET r e G ENuSEVEN g g

ia,,'f /,& O R T F_ W@ Ay -~ % 38
G e J&a Gy JB 0 456 K5 led il
el aals Eli) - Ak
Hunalika daAAa zakariyya rabbahu gala rabbi hab lee min Transliteration

ladunka thurriyyatan tayyibatan innaka sameeAAu aldduAAai 38:
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At that time Zakariya (Zachariya) invoked his Lord, saying: "O my  English: 38:
Lord! Grant me from You, a good offspring. You are indeed the All-
Hearer of invocation."

o 38 e ol ) a2 e 2 VLS (S led s oy Sy (UNdU 38

Vs S les 6 SE o lajiUae 2

B\
AN

PR U T SO L
d | \M \@{,Jm’“upys;mwms

Onllall (G5 15 slas 5 1305 4l (s 44K, ik

Fanadathu almalaikatu wahuwa gaimun yusallee fee almihrabi anna Transliteration
Allaha yubashshiruka biyahya musaddigan bikalimatin mina Allahi 39:
wasayyidan wahasooran wanabiyyan mina alssaliheena

Then the angels called him, while he was standing in prayer in Al-  English: 39:
Mihrab (a praying place or a private room), (saying): "Allah gives you
glad tidings of Yahya (John), confirming (believing in) the word from
Allah [i.e. the creation of Tsa (Jesus) s>l 43le | the Word from Allah
("Be!" - and he was!)], noble, keeping away from sexual relations with
women, a Prophet, from among the righteous."

2 S 8 2 568 e sl S 2 saangs o 53 )5 S G S sidh s UrAU3S

OB S (S S SO S s ol sddAa S lonn Seat dl) SS
\gﬁgﬁcuuyogﬂbé‘)j\\gcﬁbﬁiwgéﬁjﬁJJ\@)?J\JJM

—hy o 3z . P o % e 40

J& sle gloaly sl (sl Ny adle 34K Al Gy Jé

A L Jas A AU

Qala rabbi anna yakoonu lee ghulamun wagad balaghaniya alkibaru Transliteration
waimraatee AAagirun gala kathalika Allahu yafAAalu ma yashao 40:
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He said: "O my Lord! How can | have a son when | am very old, and English: 40:
my wife is barren?" (Allah) said: "Thus Allah does what He wills."

o) U S i 5S a3 se SOV Bl e (LSS5 el s o ILs (Urdu 40

= US 2Bl sz b ol Ll 8 el 55w 5 e

V) S0 B0 Gl £365 T il 06 A T Jeal n 06

JENPPEA NERILE S PENIYE

Qala rabbi ijAAal lee ayatan gala ayatuka alla tukallima alnnasa  Transliteration
thalathata ayyamin illa ramzan waothkur rabbaka katheeran 41:
wasabbih bialAAashiyyi waalibkari

He said: "O my Lord! Make a sign for me." Allah said: "Your signis English: 41.:
that you shall not speak to mankind for three days except with signals.
And remember your Lord much (by praising Him again and again),
and glorify (Him) in the afternoon and in the morning. "

S oG e i bled S ) e I AS s el o s LS :Urdu 41

S Sy ) B S Sl Sojlal Jlge 02 Gl w0 S 58
Rl mua jslals sl S

e . - . s 42
Aahialy ¢l ik s Slihial & G 435 G A& ¢lE

Cpallall ¢lia e
Waith qalati almalaikatu ya maryamu inna Allaha istafaki Transliteration

watahharaki waistafaki AAala nisai alAAalameena 42:

And (remember) when the angels said: "O Maryam (Mary)! Verily, English: 42:
Allah has chosen you, purified you (from polytheism and disbelief),
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and chosen you above the women of the 'Alamin (mankind and jinn)
(of her lifetime)."

LS Sy et o LS aiy ead S S o lae o WS S gsidsicn :Urdu 42

— WS e e (S ok i )l

< 5 2 43
. ot - - °f - - &~ © /
SISl aa (28505 (gadl 5 Sl el A
Ya maryamu ognutee lirabbiki waOSJudee wairkaAAee maAAa Transllteration
alrrakiAAeena 43:

O Mary! "Submit yourself with obedience to your Lord (Allah, by  English: 43:
worshipping none but Him Alone) and prostrate yourself, and Irka'i
(bow down) along with Ar-Raki'un (those who bow down)."

)S&JSJ'G—’L“‘EUJMJC\‘)SEJSJJJ\DMJJ\)Séj_uég_qjd\ 'ﬁ)‘L\ :Urdu 43

5l el G iy

_—
*j. ©
o\
\O
\b.

'J

N4

80 o - 8
. 'E'!} ) ‘ ° °/:! e 's ‘ - - 3
?é : (&
u L2 Ji /~' j ~

< S ERAERAD o w 2%
Oy gty 3 e@_"\ﬂ S s 5 A JSSA . )\3\
Thalika min anbai alghaybi nooheehi ilayka wama kunta Iadayhlm Transliteration

ith yulgoona aglamahum ayyuhum yakfulu maryama wama kunta 44
ladayhim ith yakhtasimoona

This is a part of the news of the Ghaib (unseen, i.e. the news of the  English: 44:
past nations of which you have no knowledge) which We reveal to
you (O Muhammad alw s 4le &) La), You were not with them, when
they cast lots with their pens as to which of them should be charged
with the care of Maryam (Mary); nor were you with them when they
disputed.
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L Gt s S 0 sl G iod £ Ul G ons ~mi G i S e o UTU 44

Led e o SO 8 o) e S Gl O3S S mie nS g Bl Gl Ll s
& =B o5 S

o ° - _ w, @ @ o /;ﬁ./ _ © /:.o. 45
Srrnal) A4 A K S5 A ) 40 G ARSI )y

/~ &'/'}o /. /.~/~~° ~ ,3& pd z - .~ 0 - }.o -
O oeall (a5 3 a5 Lol 4 a5 a0 05a (il (e
Ith galati almalaikatu ya maryamu inna Allaha yubashshiruki Transliteration

bikalimatin minhu ismuhu almaseehu AAeesa ibnu maryama 45:
wajeehan fee alddunya waalakhirati wamina almugarrabeena

(Remember) when the angels said: "O Maryam (Mary)! Verily, Allah English: 45:
gives you the glad tidings of a Word ["Be!" - and he was! i.e. ‘Tsa
(Jesus) the son of Maryam (Mary)] from Him, his name will be the
Messiah ‘1sa (Jesus), the son of Maryam (Mary), held in honour in this
world and in the Hereafter, and will be one of those who are near to
Allah."

i eyl ) (Sl SOl S ead Al o e o I LS sl aa :Urdu 45

S A Vs e pe AT 5l Lin 850 1S oy e By e raasa ol 1Sl
8 50— e Usi e

< @ ~ /\;o// o ¥ PR K }W/}/
Callall (e NeS 5 26all & Gl 2S5 5
Wayukallimu alnnasa fee almahdi wakahlan wamina alssaliheena  Transliteration
46:

"He will speak to the people in the cradle and in manhood, and he will English: 46:
be one of the righteous."

505 nSm 3l 8 o S Gl s 85 5 8 e 3R (S Jeos S 5yl (UrdU 46
g0 s e UsSi sl B 1S jae

46
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@ R K ° P Y s A @ L o, T W 47
o G 006 7 5 i) 5 ) &K o3 ¢

o/; - e T - ’..}‘3 -~
558 (K AT O g Ladla ) el 2B 13 o 2L W (514
Qalat rabbi anna yakoonu lee waladun walam yamsasnee basharun Transliteration

gala kathaliki Allahu yakhluqu ma yashao itha gada amran 47:
fainnama yagoolu lahu kun fayakoonu

She said: "O my Lord! How shall I have a son when no man has English: 47:
touched me." He said: "So (it will be) for Allah creates what He wills.
When He has decreed something, He says to it only: "Be!" - and it is.

b 2 el (S e SV 8 5 Sl ene loy 2 e VLS S e :Urdu 47

oS al ) S S € i B S Tan s sa il 7l ol Ula i WS s
=l sy silan S WS o Sl
48

Jani¥ 5305 52 5 &a) 5 QKT Al g

WayuAAallimuhu alkitaba waalhikmata waalttawrata waalinjeela Transliteration
48:

And He (Allah) will teach him [(‘Isa (Jesus)] the Book and Al-Hikmah English: 48:
(i.e. the Sunnah, the faultless speech of the Prophets, wisdom), (and)
the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel).

Janil sl ygi Hsl & e jilac Jiily ol K e U S Ll :Urdu 48

28 49

ST T &5 e adl L 8 3 Jl ot 5 D Y shos
AL 15k K08 4 AlE alal 4568l Gz &
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Ly B o LAl a5 sVl 5 AN {5 iy ¢ A

232

S ) MY Al 80 s b 05088 s oK

. 93

e 5
Warasoolan ila banee israeela annee gad jitukum biayatin min ~ Transliteration
rabbikum annee akhlugqu lakum mina altteeni kahayati alttayri 49:

faanfukhu feehi fayakoonu tayran biithni Allahi waobrio alakmaha
waalabrasa waohyee almawta biithni Allahi waonabbiokum
bima takuloona wamataddakhiroona fee buyootikum inna fee thalika
laayatan lakum in kuntum mumineena

And will make him [(Tsa (Jesus)] a Messenger to the Children of ~ English: 49:
Israel (saying): "I have come to you with a sign from your Lord, that |
design for you out of clay, a figure like that of a bird, and breathe into
it, and it becomes a bird by Allah's Leave; and | heal him who was
born blind, and the leper, and | bring the dead to life by Allah's Leave.
And | inform you of what you eat, and what you store in your houses.
Surely, therein is a sign for you, if you believe.

oS o i ae Sed & sy S Uy ek Gl oS il el i oS Gl gl (UNAUA9

S 023y S (e e e A8 s Ll S I Qi Gy o bl e il
5o Ul waSa Sdlos sl gs Uole Shser e 0l gy 03 lanly S
oS S sl sl Sleal £ A58 )5l aailaly e sl o lls
650 e 068 s o) 3 S LS s (s W W e sl 050 S 023 23
52 ke w3 R G glibias bl gz ol 51 S
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50

52 3 G 1 Y3150 G 59 i L s

O sl 3 ) 15806 2859 (4% a5 Sl

Wamusaddigan lima bayna yadayya mina alttawrgtl waliohilla lakum Transliteration
baAAda allathee hurrima AAalaykum wajitukum biayatin min 50:
rabbikum faittaqoo Allaha waateeAAooni

And I have come confirming that which was before me of the Taurat English: 50:
(Torah), and to make lawful to you part of what was forbidden to you,
and | have come to you with a proof from your Lord. So fear Allah
and obey me.

S8 AS B sl Vs S Gl (S (o) o S8 e S Ly wgme py 1UTAUS0

Cayh (S o JU b e Db gl el s & s s S D e e
Sl S s ol 553 d) su g W S ali

51

o & ° T _ w_ & 7
HSMA..L\J.&A\J.A o;&\ﬁéﬂg)j@)&\d;\
Inna Allaha rabbee warabbukum faoAAbudoohu hatha siratun Transliteration
mustageemun ol:

Truly! Allah is my Lord and your Lord, so worship Him (Alone). This English: 51.:

Is the Straight Path.
= il ) s o 5 S (San (Sl s o Ll gl | e ol SE :Urdu 51

52

D6 S ) st e OB 5K Ak (e Gl 1B

@

Gy salls Gl 2gs) 5 Al Gal &l il SRS Gyl Al

-
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Falamma ahassa AAeesa minhumu alkufra gala man ansaree Transliteration
ila Allahi gala alhawariyyoona nahnu ansaru Allahi amanna biAllahi 52:
waishhad bianna muslimoona

Then when ‘Tsa (Jesus) came to know of their disbelief, he said: "Who English: 52:
will be my helpers in Allah's Cause?" Al-Hawariyyun (the disciples)
said: "We are the helpers of Allah; we believe in Allah, and bear
witness that we are Muslims (i.e. we submit to Allah)."”

Ba2e 1 jae 58 (e ol (S ) ASLS 65 LS gl SIS il iy 5 e
S8 Vo ndlaon s SSaae S SAlalsS S0 nle o
U s S o ile s a nS o0l &

:Urdu 52

/ @y okt - o <o ¥ IR 53
Oeaa Ul aa GERG 5l 5l el 5 ¢l 53 ey Gl S
Rabbana amanna bima anzalta waittabaAAna alrrasoola Transliteration

faoktubna maAAa alshshahideena 53:

Our Lord! We believe in what You have sent down, and we follow the English: 53:
Messenger [(‘Tsa (Jesus)]; so write us down among those who bear
witness (to the truth i.e. La ilaha illallah - none has the right to be
worshipped but Allah).

Dlanls S sy m sl SO 2 s e Y Ol e e ol i L Sl o :Urdu 53
e e U5 2 R e S e i
3:33:1 ¥ _ _
( - ) ‘--3}, ACC — accusative particle
Indeed, ACC@ i
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3:33:2 AN
( ) al| PN — accusative proper noun — Allah
I-laha . C emie AR Ll
Allah PN ’ )
(3:33:3) T "'q ! ? f V — 3rd person masculine singular (form
is'tafa VIII) perfect verb
chose ale Jzé
(3:33:4) 23\s PN — accusative masculine proper noun
adama r — Adam
Adam ON 2 gl ale an)
4 CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(3:33:5) \a ey PN — accusative masculine proper noun
waniihan . . — Nuh
and Nuh, PN CONJ Akle i
S seais ple ol
(3:33:6) .7 b CONJ — prefixed conjunction wa (and)
' _1' Jl'lv—_j N — accusative masculine noun
| (:;a;l: ) . ialle )5l
an e) fami
y N CONJ o ek
e < 2 PN — genitive masculine proper noun
.S'?s_j) f"?f,\, — lbrahim
1b'rahima . ol P
) g sian 43Y 3 ul) e Y2y ALy 5 ms ple ol
(of) Ibrahim PN iyl ¢
o

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh




Please feel free to report ERROR/ENQUIRE

2

..-J_'.- - -

IS T P TP

email:Quranhadith9742@GMAIL.COM PH# +1-647-712-1265

http://WWW.ISLAMA4U.CA

(3:33:8) 2 . CONJ — prefixed conjunction wa (and)
' _1' J'l,;_, N — accusative masculine noun
waaia . Zlle ),
and (the) family N CONJ o
 pata a
(3:33:9) :J g Al PN — genitive proper noun — Imran
‘im'rana . & siae Y 5 sl (e Yoy dadilly g e ale aul
(of) Imran PN i yeall e
3:33:10 \ £ y
( ‘ald ) (}G P — preposition
over p e
3:33:11 PO - .
(<_ _ ) *J-P}-L'-H N — genitive masculine plural noun
I-‘alamina \“, \
the worlds. @r N BEB- S
(3:34:1) e
c a2 )3 N — accusative feminine indefinite noun
dhurriyyatan - e
Descendents, N I
| N — nominative masculine noun
(3:34:2) E ’a s PRON — 3rd person feminine singular
ba‘duha . ) possessive pronoun
some of them PRON N o dae b Juale jpaia (a5 & 58 e an
FETERE
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3:34:3 . ..
( min ) o7 P — preposition
from o
3:34:4 Dl » o
(ba‘din) o N — genitive masculine indefinite noun
’ |
others. N IIFE e

25 * REM — prefixed resumption particle
(3:34:5) Y o
2 PN — nominative proper noun — Allah
wal-lahu P
lgh . . ) il
And A PN REM 0 A2l i
(3:34:6) .f__ oo N — nominative masculine singular
sami‘un — indefinite noun
(is) All-Hearing, N & 53 e ol
(3:34:7) #F,\_E ADJ — nominative masculine singular
‘alimun o L indefinite adjective
All-Knowing. W ADy e g e ddia
:35:1 ? i
S .35 ) ""‘]j,- T — time adverb
idh ' ey iyl
When i
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(3:35:2) JG V — 3rd person feminine singular perfect
qalati g verb
[she] said ol Jad
A -
.(3535:3) - l":;"\ N — nominative feminine noun
Im'ra-atu . |
(the) wife N g e
(3:35:4) :J;_:,_E, PN —;genitive proper noun — Imran
‘im'rana . & sian 43 3 Sl (pe Y Aa38ll 5 jaa ale ol
(of) Imran, PN i yeall e
N — accusative masculine noun
(3:35:5) C.J:;. PRON - 1st person singular possessive
rabbi o pronoun
"My Lord! PRON N dae o8 i jrana 48 2nall clll 5 o saia and
BLaYL e
ACC — accusative particle
(3:35:6) o_w,l PRON — 1st person singular object
inni . - pronoun
Indeed, | PRON ACC caai Jae (B Jeale jran Ll y cuai G a
«Ohy anl
(3:35:7) :_,5_1; V — 1st person singular perfect verb
nadhartu PRON — subject pronoun
[T vowed PRON V Jeld ad ) Jase (A Joaia yaaua olill 5 (ala Jad
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o P — prefixed preposition 1am
3:35:8 5 .
( laka ) “’U PRON - 2nd person masculine singular
¢ ¢ personal pronoun
to You
PRON P BEB-STIPIES
3:35:9 y .
( ~ ) L‘ REL - relative pronoun
ma . g g
what REL -
3:35:10 ¢ .
( i ) ‘-?, P — preposition
(is) in P e
; N — genitive masculine noun
(3:35:11) . != ] PRON - 1st person singular possessive
batni - pronoun
my womb, PRON N A dae S daie paneldly Hy e anl
FETANE
(3:35:12) '|| jj_;{i, N — accusative masculine indefinite
muharraran (form I1) passive participle
dedicated, N G seaie ol
) REM — prefixed resumption particle
(3:35:13) gt V — 2nd person masculine singular
fatagabbal . (form V) imperative verb
so accept V REM Al oLl
ol Jad
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" P — preposition
3:35:14 - . :
( . ) Lﬁ'f PRON — 1st person singular object
minni . L
pronoun
from me. PRON P
Dsoaas
P ACC — accusative particle
(3:35:15) :;,'C,\ PRON — 2nd person masculine singular
innaka . s . object pronoun
Indeed, You, PRON ACC Cual (a8 Jualia jpaa Gl 5 Cuai Ca
«O al
(3:35:16) . ‘I[I PRON - 2nd person masculine singular
anta . personal pronoun
(3:35:17) 3 - J'T
|-sami‘u S N — nominative masculine singular noun
(are) the All- g 8 e aul
Hearing, N
3:35:18 2\ 2 ADJ — nominative masculine singular
( '1 g
- “alimu <, . adjective
the All-Knowing. ") Apy Qe b o hbua
S ce REM — prefixed resumption particle
:36:1 a .
f(31 3 )_ Lals T — time adverb
T; amfﬁa > Al o\al
en when
T REM e ik
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V — 3rd person feminine singular perfect
pr. verb
(3:36?:2)_ a2 9 PRON - 3rd person feminine singular
wada‘atha . i
she delivered her PRON V object pronoun
’ Cuai Jae A Juaie gpaca Ly 5 pale Ja
4 Jsrie
(3:36:3) :_j[; V — 3rd person feminine singular perfect
qalat verb
she said, \ Uala Jd
N — accusative masculine noun
(3:36:4) C..:_} PRON - 1st person singular possessive
rabbi o pronoun
"My Lord, PRON N dae (A diaie yrara 48 50l 2Ll 5 2 guaia aul
AlaYu e
ACC — accusative particle
(3:36:5) &;l PRON - 1st person singular object
inni .7, pronoun
indeed | PRON ACC Guai Jae (A dain jpaa sl 5 cuai o a
«Ohy anl
V — 1st person singular perfect verb
(3:36:6) “ehs o PRON — subject pronoun
wada ‘tuha Lé'“""’" J PRON — 3rd person feminine singular
[17 (have) * object pronoun
delivered [her] PRON  PRON  V Jeld ady Jae 4 e jreca ol 5 b Jab
4 J 28 cual Jae (4 deale e (lay
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(3:36:7) o N — accusative feminine noun
untha ‘*5*) o
a female.” N e
e REM — prefixed resumption particle
3:36:8 2l %
( ) al| 2 PN — nominative proper noun — Allah
wal-lahu P
liah . . agliria) sl
And A PN REM 0 Al i
3:36:9 5125 o o
( ( ) ﬁ-LQ l‘ N — nominative masculine singular noun
a‘'lamu | P ‘
knows better N San
(3:36:10) L}:_, P — prefixed preposition bi
bima . REL - relative pronoun
[of] what REL P BEB-STIBIEN
(3:36:11) o ;:.:: 3 V — 3rd person feminine singular perfect
wada at verb
she delivered, \/ ale Jad
) REM — prefixed resumption particle
(3:36:12) _t j V — 3rd person masculine singular
walaysa . perfect verb
and is not V  REM aaslania) ) )

Oy Gl Al e ala Uad
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3:36:13 it o .
( ) jf.ﬂ\ N — nominative masculine noun
I-dhakaru “ \
the male N el

- }"J - - -y
(3:36:14) e\ P — prefixed preposition ka
kal-untha & N — genitive feminine noun

like the female. N P BEB-STIBIES

-
-

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
ACC — accusative particle

(3:36:15) U_;lj PRON - 1st person singular object
wa-inni . e pronoun
“And that | PRON ACC CONJ adble sl
cuai Jaa (4 dale i el g cual s
«Ohy anl
V — 1st person singular (form I1) perfect
verb
sa(rijlz;taa ’qu'_ v PRON - subject pronoun
PRON - 3rd person feminine singular
[1] (have) named ¢ i
her PRON PRON object pronoun
Jelb gd ) Jae 8 Josile yrana slill 5 (ale Jad
4 J grde Cuai Jae (A iale i (ay
(3:36:17) "’}3 PN — accusative feminine proper noun
maryama ' e — Maryam
Maryam PN C paia ale aul
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)
ACC — accusative particle
(3:36:18) :5:’.‘!._3 PRON - 1st person singular object
wa-inni . o . pronoun
and that | PRON ACC CONJ Adble )0
Guai o (8 diaie e bl s caai i a
«O pl
V — 1st person singular (form V)
(3:36:19) P imperfect verb
u‘idhuha Uﬁ-b-fv'\ PRON — 3rd person feminine singular
[1] seek refuge . object pronoun
for her PRON 'V Grai Jas 8 Judlia jpaa Ly 5 & ldae Jad
4 Jsria
e - P — prefixed preposition bi
(3';?(':0) “;’L;’, ) PRON - 2nd person masculine singular
i1 Vou SRON P personal pronoun
BYSCETISES
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
4 N — accusative feminine noun
(3:36:21) Lé_’j ::'-3_3 PRON — 3rd person feminine singular
wadhurriyyataha . - . possessive pronoun
and her offspring PRON N CONJ dsbale 4l
0~ dae (B diaie paa (g 5 @ geaia pul
FETERE
(3:35:22) o7 P — preposition
mina . :
from P s
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(3:36:23) N iiﬁ

I-shaytani s
the Shaitaan
PN

PN — genitive masculine proper noun
— Satan

D3 ale

(3:36:24) A1l
I-rajimi ﬁ,\]i: g 'J-‘
the rejected."

ADJ — genitive masculine singular
adjective
39 % ddia

REM — prefixed resumption particle
V — 3rd person masculine singular (form
V) perfect verb

3:37:1 ‘. S
( ) _ : PRON — 3rd person feminine singular
fatagabbalaha R . object pronoun
So accepted her, PRON V REM falin) o\l
ual Jan A Jhale jraa (W) 5 ale Jad
4 Jsrie
| N — nominative masculine noun
3:37:2 2" PRON - 3rd person feminine singular
J
rabbuha . . pOossessive pronoun
her Lord PRON N ﬁdugédmhw«h»}t)éy@»\
PRIV
(3:37:3) J_;._;_, P — prefixed preposition bi
bigabiilin A N — genitive masculine indefinite noun
with acceptance N P BEB-CEIPIEN

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh



- < LI "'u: \ )
S LS FC P .
Please feel free to report ERROR/ENQUIRE email:Quranhadith9742@GMAIL.COM _PH# +1-647-712-1265
http:// WWW.ISLAM4U.CA

wa-anbataha
and reared her -

f"‘.-‘._.: -~
Lé;;.:...} lll_j
L] ]

PRON V CONJ

(3:37:4) U_.‘f...; ADJ — genitive masculine singular
hasanin 7 . indefinite adjective
good, ADJ 3 )5y ddin
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form
IV) perfect verb
(3:37:5) )P

PRON — 3rd person feminine singular
object pronoun
dable o
ual Jan A Jhale jraa (W) 5 ale Jad
4 Jsrie

(3:37:6) UL:; N — accusative masculine indefinite
nabatan + noun
a rearing N G saaia anl
(3:37:7) t 5 ADJ — accusative masculine singular
hasanan . indefinite adjective
good, ADJ 4 paie ddia
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form
(3:37:8) sy I1) perfect verb
wakaffalaha w_, PRON — 3rd person feminine singular
and put her in . . object pronoun
(the) care PRON WV CONJ dable gl
Cual Jan A Jhale jraa () 5 (el Jad
4 Jsrie
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(3:37:9) \_’f JS’ :} PN — accusative proper noun
zakariyya - — Zechariah
(of) Zakariya. PN i geaic ale au
< A
(3:37:19) LS T — time adverb
kullama e G
Whenever i
(3:37:11) 3_;'_3 V — 3rd person masculine singular
dakhala perfect verb
entered ke Jad
. e P — preposition
({32.1?3173;}11521) % PRON — 3rd p_erson feminine singular
upon her PF{::)N I:’ object pronoun
BYSCETISES
(3:37:13) \_’f $ :} PN — nominative proper noun
zakariyya - — Zechariah
Zakariya PN & sd e ale ol
(3:37:14) . . 22
|-mih'raba "--"ll' ; > " N — accusative masculine noun
[the] prayer e aul
chamber N
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(3:37:15) ..L:;- 3 V — 3rd person masculine singular
wajada perfect verb
he found ol Jad
LOC — accusative location adverb
(3:37:16) \_E;,_L_g PRON — 3rd person feminine singular
‘indaha . - possessive pronoun
with her PRON LOC Jae A dualie s () 5 sl (1S 3l
AlaYu e
(3:37:17) G :} ) N — accusative masculine indefinite
riz'gan g noun
provision., N O saaia anl

(3:37:18) JG V — 3rd person masculine singular
qala perfect verb
He said, ol J2d
. VOC - prefixed vocative particle ya
(3:37:19) Azs o) PN — nominative feminine proper noun
yamaryamu J - . — Maryam
"O Maryam! PN VOC elai 3l
g s ol o
372 53
(3:3 _0) ;_,-}\ INTG — interrogative noun
anna L@lu\ e-w‘
e
From where INTG
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- P — prefixed preposition 1am
3:37:21 L
( Ik ) &;:U PRON - 2nd person feminine singular
for vou ¢ personal pronoun
y PRON BEB-STIPIES
(3:37:22) DEM — masculine singular
hadha demonstrative pronoun
(is) this?" 3L an
(3:37:23) :_JG V — 3rd person feminine singular perfect
qalat verb
She said, ke Jad
4
(3:37:24) 3_3, PRON - 3rd person masculine singular
huwa . personal pronoun
"This PRON Jhadia jiaua
3:37:25 . -
( _ ) o7 P — preposition
min . L
(is) P T
(3:37:26) WA .
o g - - N — genitive noun
indi |
from N BED
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3:37:27
( Llahi ) f}m PN — genitive proper noun — Allah
llah : D30 A Ladl
Allah. PN
3:37:28 ? o
( inna ) U}a ACC — accusative particle
Indeed, ACC s
3:37:29 |
( -lah ) all PN — accusative proper noun — Allah
-land - gt A1) Lad]
Allah PN
(3:37:30) 3 j}j V — 3rd person masculine singular
yarzuqu - imperfect verb
&JL.'AA dﬁ

gives provision \/

:37:31 .
(3:37:31) o REL — relative pronoun
man . J |
(to) whom REL el
A
(3:37:32) ) 'L;; V — 3rd person masculine singular
yashau . imperfect verb
He wills . & e Jad
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(3:37:33) AR P — prefixed preposition bi
bighayri s - N — genitive masculine noun
without N P Dsoaas

(3:37:34) .;__JLZ,;.. N — genitive masculine indefinite (form
hisabin P g 111) verbal noun

measure." A\A/ZEN BYBTOPW

(3:38:1) SO

g T-ti dverb
hunalika ' ,Lmej )_;/er
There only, i
(3:38:2) LE,S V — 3rd person masculine singular
da‘a perfect verb
invoked Uale Jad
(3:38:3) \_’f :} PN — nominative proper noun
zakariyya e — Zechariah
Zakariya PN & sd e ale ol

N — accusative masculine noun

(3:38:4) ' A ::, PRON — 3rd person masculine singular
rabbahu . possessive pronoun
his Lord, PRON N 0 dae A deaie e eldl s saia ol

FEICAVI
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(3:38:5) JG V — 3rd person masculine singular
qala perfect verb
he said, ke Jad
N — accusative masculine noun
(3:38:6) <) PRON - 1st person singular possessive
rabbi o pronoun
"My Lord PRON N dae 8 daaie e 48 gdaall oLl 5 (o saaia ol
AlaYu e
(3:38:7) C,,.E:, V — 2nd person masculine singular
hab imperative verb
grant \ el J=d
P — prefixed preposition 1a
(3:38:8) u“ P Prep am
. - PRON — 1st person singular personal
1 L] L
ronoun
[for] me PRON P P o
DI )=
3:38:9 " .
( . ) o7 P — preposition
min . :
A
from
p N — genitive noun
(3:38:10) :‘,me PRON — 2nd person masculine singular
ladunka possessive pronoun
Yourself PRON N ).AJM@MAJ;\MQ\SSUJJJ;A@J
PV
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= . A
(3:3_8:11) ‘*—3 .33—" N — accusative feminine indefinite noun
dhurriyyatan - G ot o
offspring N e
(3:38:12) i_tL ADJ — accusative feminine singular
tayyibatan e indefinite adjective
pure. ADJ 4 paic ddia
. ACC — accusative particle
(3:38:13) :ﬂ:,\ PRON - 2nd person masculine singular
innaka . c . object pronoun
Indeed, You PRON ACC aai das 3 el e Gl 5 Caal Cija
«Ohy anl
2q- s 7
(3'38;14) t“"“u N — nominative masculine singular noun
sami u .
(are) All-Hearer N g st e
-3
(3:38:}.5) £ el N — genitive masculine noun
I-du‘ai " |
(of) the prayer 'ﬁkfyr N et
L REM — prefixed resumption particle
(3:39:1) 55158 V — 3rd person feminine singular (form
fanadathu . . [11) perfect verb
Then called him PRON V REM PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun
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4 Jsnia

20- ok %
(3'3_9,'2) &..l.a..“ N — nominative masculine plural noun
I-malaikatu ” . |
the Angels N g e
P CIRC — prefixed circumstantial particle
(3:39:3) 3_@3 PRON - 3rd person masculine singular
wahuwa . . personal pronoun
when he PRON CIRC A
(3:39:4) rj_,'[; N — nominative masculine indefinite
qaimun | - active participle
(was) standing - N g 58 e ol

(3:39:5) M’t V — 3rd person masculine singular (form
yusallt - I1) imperfect verb
praying \ g Jbias Jad
(3:39:6) ‘-?, P — preposition
fi . .
in P Fms
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(3:39:7) ., 22
|-mih'rabi ‘-:"ll' J”":-“ N — genitive masculine noun
the prayer D30 ausl
chamber. N
3:39:8 A . .
( ) t.J1l ACC — accusative particle
anna o o
Indeed, ACC
3:39:9 |
(I lah ) al PN — accusative proper noun — Allah
-lana o o seaie A1) Jad]
Allah PN
V — 3rd person masculine singular (form
(3:39:10) j v 8 I1) imperfect verb
] §\ 2 &7 ] )
yubashiruka T PRON — 2nd person masculine singular
gives you glad * object pronoun
tidings PRON Cuai Jae A Jeaie jpan GlSl 5 & jlian Jad
4 Jsrda
(3:39:11) u:..;{;_; P — prefixed preposition bi
biyahya . o PN — genitive proper noun — Yahya
of Yahya, PN P Jsoaas )
(3:39:12) @‘] L N — accusative masculine indefinite
musaddigan - (form 1) active participle
confirming N e anl
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(3:39:13) ) 35 P — prefixed preposition bi
bikalimatin S - N — genitive feminine indefinite noun
[of] a Word NP D5 ey Jla

(3:39:14) o7 P — preposition

mina . :
from e
(3II?I2.hli5) f}m PN — genitive proper noun — Allah
: D9 e AN Ladl
Allah PN
) CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(3:39:16) 'l,:;;;_; j N — accusative masculine indefinite
wasayyidan “ noun
and a noble N CONJ ddble )l
Qe aul
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(3:39:17) '\j },.i;_;.j N — accusative masculine indefinite
wahasiiran . noun
and chaste N CONJ dable )
C aie anl
) CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(3:39:18) li; 3 N — accusative masculine indefinite
wanabiyyan “ noun
and a Prophet N CONJ asble 54l
e aul
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o

3:39:19 . ..
( . ) o7 P — preposition
mina . ,
A
among P
(3:39:20) . e ‘*zﬁ N — genitive masculine plural active
I-salihina " e participle
the righteous. Y N BYSTOPN
(3:40:1) JG V — 3rd person masculine singular
qala perfect verb
He said, ale J=d
N — accusative masculine noun
(3:40:2) ) PRON - 1st person singular possessive
rabbi o pronoun
"My Lord PRON N Jae A Juaie jrana 4 shaal) cLl 5 G saain ol
BLaYL e
:40: 53
(3 0_3) ;_5\ INTG — interrogative noun
";‘]nna el au
ow INTG
A
(3:40:4) 4 S - V — 3rd person masculine singular
_ J - .
yakiinu imperfect verb
can (there) be . g Jbas J=d
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P — prefixed preposition 1am

3:40:5 .
( - ) UT-\f PRON — 1st person singular personal
1 . .
pronoun
for me PRON P D5 ey Jla
3:40:6 G\ "% N — nominative masculine indefinite
v
ghulamun ! noun
a son, N & 5 3a anl
2z CIRC — prefixed circumstantial particle
3:40:7 [ . .
( d) 2 9 CERT - particle of certainty
Wadas . . s )50
and verily CERT CIRC s i
V — 3rd person masculine singular
e perfect verb
(3:40:8) call : _
: Palni PRON — 1st person singular object
balaghaniya . i)ronoun g J
has reached me PRON V s e i st oLl 5 ale
4 Jsnia
A - 20
3:40:9 . .
( . ) g 1' N — nominative masculine noun
I-kibaru r |
[the] old age N St
(3:40:10) By CONJ — prefixed conjunction wa (and)
wa .im'.ra - s l" :;"’1' 2 N — nominative feminine noun
- -a 1 - -
. . . PRON — 1st person singular possessive
and my wife PRON N CONJ

pronoun
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aalile ol gl
A das b daaie pada el g s e anl
Aaleal
(3:40:11) jgl_é, N — nominative masculine indefinite
‘aqirun ' active participle
(is) [a] barren?" N g 58 e ol

(3:40:12) JG V — 3rd person masculine singular
qala perfect verb
He said, Uala Jd
(3:40:13) - P — prefixed preposition ka
) .dh‘.l'k Y DEM — masculine singular
adnalika .
Thus: . demonstrative pronoun
o P BTB-CTIBIEN
(3:40:14) |
L1ah PN — nominative proper noun — Allah
-land : & 5 e ADNal) Lud
Allah PN
s, L
(3:40:15) 1| a7 V — 3rd person masculine singular
yaf alu " imperfect verb
does & s 2
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3:40:16 y .
( _ ) L‘ REL - relative pronoun
A ‘ Ja 50 ol
what REL e
)
(3:40:17) ) 'L;; V — 3rd person masculine singular
yashau . - imperfect verb
He wills." ‘H\hf;*:;lfr y g Jiae Jad
(3:41:1) JG V — 3rd person masculine singular
qala perfect verb
He said, Uala Jd
N — accusative masculine noun
(3:41:2) ) PRON - 1st person singular possessive
rabbi o pronoun
"My Lord PRON N Jae (A Jiale yrana 48 sl el g @ gaaia pul
FEICAY PN
(3:41:3) J_:_,’LT V — 2nd person masculine singular
ij"al imperative verb
make \/ b Jad
« P — prefixed preposition la
(3:41:4) - g Prep am
. > PRON - 1st person singular personal
for me ‘ * pronoun
PRON P BEB_STIPIES
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-~
"

(3:41:5) ;5&] ) N — accusative feminine singular
ayatan - indefinite noun
a sign." N 2 seain aul
(3:41:6) JG V — 3rd person masculine singular
qala perfect verb
He said, \/ Uala Jad
B N — nominative feminine singular noun
(3:41:7) ’;!:". <\, PRON - 2nd person masculine singular
ayatuka . possessive pronoun
your sign PRON N A dae A el jaia Gl g8 68 e ol
FETORV P
(3:41:8) e SUB - subordinating conjunction
' 11‘. N NEG — negative particle
alla .
. . S uaq 9 A
Is) that not T
(is) NEG SUB TSP
(3:41:9) w4 V — 2nd person masculine singular
tuk.alli.ma - (form 1) imperfect verb, subjunctive
. mood
you will speak \/ , Ny
: G saic g jlias J2é

(3:41:10)
I-nasa
(to) the people

N — accusative masculine plural noun
Qe aul
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3:41:11 AL : L
( ~ ) A T — accusative feminine time adverb
thalathata e ey Gk
(for) three ' i
(3:41:12) i \ N — genitive masculine plural indefinite
ayyamin t” noun
days N D5 a aml
3:41:13 ] _ .
( ™ ) ‘i\: EXP — exceptive particle
a o RECWEE
except EXP
41: e — accusative masculine indefinite
(3:41:14) \}A_j., N t line indefinit
ramzan verbal noun
(with) gestures. N G seain aul
R CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(3:41:15) J{;f:, V — 2nd person masculine singular
wa-udh'kur . Imperative verb
And remember /  CONJ asble Sl
ol Jad

(3:41:16)
rabbaka
your Lord

N — accusative masculine noun
PRON — 2nd person masculine singular
possessive pronoun
A dae g deale pada Gl Ggeaia
PV
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(3:41:17) ‘(4 A S ADJ — accusative masculine singular
kathiran J indefinite adjective
much, ADJ :\-’}*4'-“ dda
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(3:41:18) é..:j V — 2nd person masculine singular
wasabbih . (form Il) imperative verb
and glorify (Him) V' CONJ adhle 4l 4l
ol Jad
(3:41:19) C: ’EL P — prefixed preposition bi
bil-“ashiyi "‘f L7 N — genitive masculine noun
in the evening N P Jsonas s
(3:41:20) ., CONJ — prefixed conjunction wa (and)
wal-ib'kari JQU\ _3 N — genitive masculine noun
and (in) the o e e dible il
morning." WWn cond BYSTOpN
9. 7\ . CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(3'4?'1) :’1-3 T — time adverb
wa-idh ~ Zalle )
And when I CONJ s ke
(3:42:2) JG V — 3rd person feminine singular perfect
qalati g verb
said \ Uala Jad
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/?‘_ - :.- P T
S
-

N — nominative masculine plural noun

(has) chosen you

(3:42:3)
I-malaikatu “ |
the Angels, N St
. VOC - prefixed vocative particle ya
(3:42:4) Azs o) PN — nominative feminine proper noun
yamaryamu J - . — Maryam
"O Maryam! PN VOC e i 31
g s ol ol
3:42:5 ¢ : .
( : ) ‘-’}—; ACC — accusative particle
inna . s
Indeed, ACC ' >
3:42:6 AN
( ) all PN — accusative proper noun — Allah
I-laha . e AR il
Allah PN ' .
V — 3rd person masculine singular (form
(3:42:7) o ,_ﬁ’j , @ VIII) perfect verb
o - \ PRON — 2nd person feminine singular
1s'tafaki .
. object pronoun

4 Jsnia

(3:42:8)
watahharaki

and purified you

3:6b3

PRON V CONJ

L]

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form
I1) perfect verb
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PRON - 2nd person feminine singular
object pronoun
dable il
Cual Jan (A Jhale jraia ol 5 ala (a8
4 Jde

(3:42:9)
wa-is'tafaki
and chosen you

;!.fj afj

PRON VvV CONJ

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person masculine singular (form
VII1) perfect verb
PRON - 2nd person feminine singular
object pronoun
dable 4l
el Jane (A Jhale jraia Gl g ala (=8
4 Jsmie

3:42:10 | & .
( - ) (}‘; P — preposition
. PENE PN
over P
3:42:11 (B . »
( . ) > 1 N — genitive feminine plural noun
nisai
\
(the) women N BEPCE

(3:42:12)
I-‘alamina

(of) the worlds."

N — genitive masculine plural noun
D5 e aul
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-~

VOC — prefixed vocative particle ya

(3:43:1) f‘r‘:.’ > 2 PN — nominative feminine proper noun
yamaryamu J : . — Maryam
"O Maryam! PN VOC £13 B
g e ple
(3:43:2) A ;:T V — 2nd person feminine singular
§ .t‘ g,ﬁf“‘& imperative verb
uq'nutl ]
4 . PRON - subject pronoun
Be obedient PRON V el ) Jae b o a el el ad
P — prefixed preposition 1am
. N — genitive masculine noun
3:43:3 S0~ L
I(irabbik)i ‘“}"Jf‘z PRON — 2nd person feminine singular
o vour Lord PRZ)N § I; possessive pronoun
y A~ dae S diaie pan sy H5 e Jla
PRIV
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
= V — 2nd person feminine singular
3:43:4 e o 2\ % _ _
V\Ea . 11_ Sl 9 imperative verb
-us 1 .
us I8 . PRON - subject pronoun
and prostrate PRON V CONJ tible

(3:43:5)
wa-ir'ka‘1
and bow down

5503

PRON 'V CONJ

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 2nd person feminine singular
imperative verb
PRON - subject pronoun
dable 4l
Jeld ad ) Jae 8 Juale jpaa olll g el Jad
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3:43:6 -y _ _
( ( ) f LOC — accusative location adverb
ma a
with LOC ol (e b
3:43:7 - o ... : :
I(raki‘In)a - j—” N — genitive masculine plural active
- articiple
those who bow (@fﬁ‘; P P \
s D
down." N N DI A
(3:44:1) DEM — masculine singular
dhalika demonstrative pronoun
That BJL».:I:\ ('a.u‘
3:44:2 s .
( _ ) o7 P — preposition
min . L
(is) from P s
3:44:3 TAS . _
( _. ) z 5 N — genitive masculine plural noun
anbai |
(the) news N eadiiiae
3:44:4 21y = |
( ) T \ N — genitive masculine noun
I-ghaybi s an
(of) the unseen - N e

ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh




Please feel free to report ERROR/ENQUIRE

2

..-J_'.- - -

1% ¥S1 P

email:Quranhadith9742@GMAIL.COM PH# +1-647-712-1265

http://WWW.ISLAMA4U.CA

V — 1st person plural (form V)

(3:44:5) e 2 imperfect verb o
s ol o PRON - 3rd person masculine singular
niihthi . )
We reveal it SRON .object pronoun |
! ual Jae A Jialie e elell s g jlas Jad
4 Jsada
(3:44:6) :ﬂ\ P — preposition o
ilayka e PRON - 2nd p(_arson masculine singular
{0 you. PRIDN I:’ object pronoun
D5 ey Jla
o . REM — prefixed resumption particle
(3'44'?) L‘-’ NEG — negative particle
waria . Al ) )
And not NEG REM o
EERE P
P V — 2nd person masculine singular
(3:44:8) A perfect verb
kunta PRON — subject pronoun
you were PRON V pual @8 ) Jaa 8 Juale jaaa olll 5 ala Jad
«Sy
, LOC — location adverb
(3:44:9) "’(g;_ﬂ PRON — 3rd person masculine plural
ladayhim Akd possessive pronoun
with them PRON LOC 0 dae g Jialie jiana ey s QS il
FETERE
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3:44:10 3 _
( idh ) 3},- T — time adverb
when Che) 5
.. V — 3rd person masculine plural (form
(3:44:11) 7y ok \ IV) imperfect verb
yul'qiina ‘ PRON - subject pronoun
they cast PRON V & dae 0 Jaaie e 5l il 58 lcas Jad
Jdeld
N — accusative masculine plural noun
9 7 S — Pen
3:44:12 SET _
a(lamah 311 (QA-LB \ PRON — 3rd person masculine plural
u .
t(ileir ens . pOssessive pronoun
P PRON N 3 e b o s (b5 2 pactia
FETORV P
(3:44:13) o INTG — nominative interrogative noun
. . e .
ayyuhum A%\ PRON — 3rd person masculine plural
(as to) which of L object pronoun
them PRON  INTG Jae o aslle paa @5 £ 580 plediad o
AVl
PP .
(3:44:14) 1| DS “ V — 3rd person masculine singular
yakfulu : imperfect verb
takes charge (of) & s b
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(3:44:15) -f}i PN — accusative feminine proper noun
maryama ' . — Maryam
Maryam; PN Csaale ple ol
o P CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(3'44'1_6) L‘-’ NEG — negative particle
wama . il j\jj‘
and not NEG CONJ _
EER P
P V — 2nd person masculine singular
(3:44:17) A perfect verb
kunta PRON — subject pronoun
you were PRON V il a8 ) Jaa 4 Juaile jpaa olll 5 (ala Jad
KISy
) LOC — location adverb
(3:44:18) "’(g;_ﬂ PRON — 3rd person masculine plural
ladayhim Akd possessive pronoun
with them PRON LOC 0~ dae B dhale jaaa pan s S sk
aalayl
(3'?;']19) ""‘1. T — time adverb
Olay sk
when
(3:44:20) . V - 3rd person.masculine plural (form
yakhtasimina O_9ana S5 VI |mpe.rfect verb
they (were) 7 | PRQN - subjgct pronoun. .
O =/ PRON V &) e (b dualle e 5l 5 g jlas Jad
disputing. el
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3:45:1 7 _
( : ) 31 T —time adverb
idh ' e i
When o
(3:45:2) ‘__JL; V — 3rd person feminine singular perfect
qalati g verb
said \ Uale Jad
22 L
3:45:3 < T\ - .
( _. ) &..LJ'! N — nominative masculine plural noun
I-malaikatu % “ \
the Angels, N Setn
. VOC - prefixed vocative particle ya
(3:45:4) Azs 2 PN — nominative feminine proper noun
yamaryamu J h . — Maryam
"O Maryam! PN VOC ¢123 3
g e ple pul
3:45:5 ? o
( : ) U}a ACC — accusative particle
inna . s
Indeed, ACC ' >
3:45:6 Al
(I lah ) al| PN — accusative proper noun — Allah
-laha o s et ADLa)) Ladl
Allah PN
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V — 3rd person masculine singular (form
(3:45:7) .5_} 24 I1) imperfect verb
yubashiruki PR PRON — 2nd person feminine singular
gives you glad 3 ° object pronoun — Maryam
tidings PRON  V Cual Jae & diale jpan CilSll o jliae b
4 Jsnda
(3:45:8) ) 35 P — prefixed preposition bi
bikalimatin S - N — genitive feminine indefinite noun
of aword NP Doy Jla
2 P — preposition
3:45:9 ALa o
(min'hu) P PRON — 3rd person masculine singular
. ‘ * object pronoun
from Him, PRON P
Dsoaas Jla
ap s N — nominative masculine noun
(3:45:10) PWd PRON - 3rd person masculine singular
us'muhu . possessive pronoun
his name PRON N o dae S daie s el s g s e aul
PV
(3:45:11) - _;_ﬁ PN — nominative proper noun
|-masthu C . — Messiah
(is) the Messiah, PN & 5 3 ale aul
3:45:12 O
( _ ) . PN — nominative proper noun — Jesus
] . |
Isa, PN e ele o
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3:45:13 | - .
( ubmu ) ;_J':’1| N — nominative masculine noun
' \
son N g e
. o n” PN — genitive feminine proper noun
(3:45:14) . - A _, Maryam
operyama. N £ a5 5y Yy il 5 el
(3:45:15) L?._qh } N — accusative masculine indefinite
wajthan g noun
honored N G seain aul
3:45:16 ¢ .
( ) ‘-?, P — preposition
fi . L
in P A
3:45:17 2
(3 | _) L::’—*\-H N — genitive feminine singular noun
I-dun'ya s e
the world N e
(3:45:18) " b CONJ — prefixed conjunction wa (and)
wal-akhirati ' l'ch\ 9 N — genitive feminine singular noun
T 9 9
and (in) the . dahale ) 4l
Hereafter, N CONJ BYSTOy
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)

3:45:19 vy "
( _ ) L2 P — preposition
wamina . . tibe )
and of P CONJ ,
A
3:45:20 - - g 7 .. _
( _) O 5% \ N — genitive masculine plural (form II)
|-mugarabina s assive participle
those brought Lo 1l P P ‘ P
near (to Allah). = N et
(3:46:1) p CONJ — prefixed conjunction wa (and)
- A A~ V — 3rd person masculine singular (form
wayukallimu =2 .
: \ I1) imperfect verb
And he will .
V'  CONJ Aible ol
speak v . ,
&JLAA d:d
3:46:2 Al _ .
(I nasa) a_)'”u\ N — accusative masculine plural noun
O e al
(to) the people N ) =
3:46:3 ¢ .
( ) ‘-%, P — preposition
fi . L
in P A
:46:4 > A7
(3:46:4) -}G—“—“ N — genitive masculine noun
I-mahdi |
the cradle N e
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)

(3:46:5) il ’gé - N — accusative masculine indefinite
wakahlan _“, noun
and (in) maturity; N CONJ adhle 5l
(3:46:6) ;- CONJ — prefixed conjunction wa (and)
wamina o2 P — preposition
and (he will be * * dalle ol gl
( ) P CONJ 4
of BE PN
(3:46:7) o) Al N — genitive masculine plural active
I-salihina " T participle
the righteous.” &) N BYSTOPe

(3:47:1) AL V — 3rd person feminine singular perfect
qalat verb
She said, Uala Jd
N — accusative masculine noun
(3:47:2) ) PRON - 1st person singular possessive
rabbi o pronoun
"My Lord PRON N Jae b osileypaia 48 ginall el ol o
ALYy e
AT 53
(3 _3) ;_5\ INTG — interrogative noun
anna .
algiv and
how INTG
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A
(3:47:4) 3 S - V — 3rd person masculine singular
yakiinu - imperfect verb
is [it] g Jbias Jad
(3:47'5) P — prefixed preposition lam
' i ' L£‘= PRON — 1st person singular personal
‘ ¢ pronoun
for me PRON P BYSCETISIES
(3:47:6) g 3 N — nominative masculine indefinite
waladun noun
a boy, N g 5 ol
(3:47:7) - CIRC — prefixed circumstantial particle
' | ' p-)_.’ NEG — negative particle
walam . s gl
and (has) not NEG CIRC i A
V — 3rd person masculine singular
(3:47:8) P imperfect verb, jussive mood
o (SO PRON - 1st person singular object
yamsasni » pronoun
touch(ed) me PRON V e s e oLy ay e Sne o
4 Jsrie Cuai
(3:47:9) § % ; N — nominative masculine indefinite
basharun ' noun
any man?" N & 58 e anil
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47 (\E — 3rd person masculine singular
3:47:10 V - 3rd I I
qala perfect verb
He said, ke Jad
(3:47:11) - P — prefixed preposition ka
N .dh'.l'k' § DEM — masculine singular
adhaliki )
"Th . demonstrative pronoun
e P BYB TS EX
3:47:12 |
( lah ) £ PN — nominative proper noun — Allah
-lanu : & 5 e ADNal) Lud
Allah PN
A
(3:47:13) . 3 ”5 < V — 3rd person masculine singular
yakhluqu = imperfect verb
creates V g Juiae J=é
3:47:14 y .
( _ ) L‘ REL - relative pronoun
ma
L d \
what REL T
A
(3:47:15) ) 'L;: V — 3rd person masculine singular
yashau 2 imperfect verb
He wills. . g Jbas Jad
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3:47:16 3 _
( = ) k"}l T — time adverb
idha : e b
When i
(3:47:17) K ’::‘;' V — 3rd person masculine singular
qada perfect verb
He decrees \/ ale J2é
(3:47:18) \ };E N — accusative masculine indefinite
amran noun
a matter N G seain aul
p RSLT — prefixed result particle
(3:47:19) DAY ACC — accusative particle
fa-innama R . PREV — preventive particle ma
then only PREV ACC RSLT L il Gl g 8 Aadl 5 Sl
FEPROPP TS
a8 .
(3:47:20) J i V — 3rd person masculine singular
yaqilu ) imperfect verb
He says Y g Jbias Jad
47 P — prefixed preposition lam
3:47:21 .
( lahu ) ) PRON - 3rd person masculine singular
. ‘ ¢ personal pronoun
o, PRON P BEB_STIPIES
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(3:47:22) C_)}{ V — 2nd person masculine singular
kun , imperative verb
"Be," el Jad
4 CONJ — prefixed conjunction fa (and)
(3:47:23) “ -5 V — 3rd person masculine singular
fayaktinu < R imperfect verb
and it becomes. L'x_i_\f/j\;w C O.N J ddble (4l
g e ded
REM — prefixed resumption particle
V — 3rd person masculine singular (form
(3:48:1) A% g I1) imperfect verb
wayu ‘allimuhu P PRON - 3rd person masculine singular
And He will * * object pronoun
teach him PRON V' REM Al o))
uai Jas (A Jhale i sledl g & jlas Jad
4 Jsrie
(3:4?:2) J = ’ " N — accusative masculine noun
I-kitaba : et
the Book, N e
(3:48:3) - CONJ — prefixed conjunction wa (and)
wal-hik'mata ~ 1'_.9 N — accusative feminine noun
and [the] . dsble 4l
wisdom, N CONJ G paie aud
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(3:48:4) o5 %
wal-tawrata . .
and the Taurat, PN  CONJ

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

PN — accusative proper noun — Torah
ddhle )

(3:48:5) | -,gf 4

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
PN — accusative proper noun — Injeel

wal-injil g .
and th;I:J;j:el A on cony Adkle 15
' 4 .
S seais ple ol
(3:49:1) p CONJ — prefixed conjunction wa (and)
o e N — accusative masculine indefinite
warastlan 9= ) 9 oun
And (make him) . e 5
a Messenger N CONJ 7 \
L pala o
3:49:2 ) .
( = ) l P — preposition
ila s )
to P e

(3:49:3) ’:ﬁu

N — genitive masculine plural noun

bant — Children of Israel
(the) Children N D5 il
(3:49:4) &_. P i 1 PN — genitive proper noun — Israel
is'raila . - t}.uuﬂ\_ay aw&\wymuﬂb J}J;Aelneu\
(of) Israel, PN o pall (e
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p ACC — accusative particle
(3:49:5) f'i PRON - 1st person singular object
anni . @ . pronoun
IIIndeed, I PRON ACC d-sA:LA i ;L}J\j «Q‘» t_l\j;\ (e uad &JJ;
«Oy pal uad Jaa S
3:49:6 \5 . .
( qad ) A CERT - particle of certainty
. RN
[surely] CERT
V — 1st person singular perfect verb
(3:49:7) A 5o PRON - subject pronoun
ji'tukum pg':": PRON — 2nd person masculine plural
[1] (have) come . object pronoun
(to) you PRON  PRON 'V deld ad ) Jas A Jiae jrana olill 5 yale Jad
40 Jgmie i Jae b Joaila jpann GlSI
y P — prefixed preposition bi
3:49:8 3 . o : -
‘f)ii atir)l ‘f L:, N — genitive feminine singular indefinite
y .
. . noun
with a sign N P n
D3 b
3:49:9 . .
( i ) o7 P — preposition
from P e
2 P
(3:49:10) ﬁ&; 5 N — genitive masculine noun
rabbikum . - PRON — 2nd person masculine plural
your Lord PRON N possessive pronoun
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A dae A diaie e Gl s e ol
ALYl
_ ACC — accusative particle
:49: - — 1st person singular objec
(3:49:11) A PRON — 1st ingular object
anni . - . pronoun
«O» sl cual Jaa A
3:49:12 2%
(3:49:12) e V — 1st person singular imperfect verb
akhluqu o Ui
[I] design <’
(3:49:13) A < P — prefixed preposition 1am
I;alku.m pg" PRON — 2nd person masculine plural
¢ ¢ personal pronoun
foryou PRON P Dsoaas
3:49:14 A N
( ) ) o7 P — preposition
mina . g
from P s
3:49:15 clalf
( -tini ) o \ N — genitive masculine noun — Clay
‘ \
[the] clay N edi
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(3:49:16) 7 P — prefixed preposition ka
kahayati - . N — genitive feminine noun
like the form N P D3 s
3:49:17 "1 _
( -tavri ) J}Jﬂ-“ N — genitive masculine noun — Bird
-lay - |
(of) the bird, \ D5 s
(3:49:18) s 3 T CONJ — prefixed conjunction fa (and)
e z.mfl.thu C‘UL’ V — 1st person singular imperfect verb
: L dalle cw\
then | breath V  CONJ ¢ e ui
D)
. P — preposition
3:49:19 A9 .
( fhi ) e PRON - 3rd person masculine singular
1n1 . » .
. object pronoun
into it PRON P Jee P
DI )=
. CONJ — prefixed conjunction fa (and)
(3:49:20) g % V — 3rd person masculine singular
fayakiinu © R imperfect verb
and it becomes V' CONJ dible ;1.9]\.
&)L.'AA dﬁ

(3:49:21)
tayran
a bird

N — accusative masculine indefinite
noun — Bird
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3:49:22 2 : . .
(bi—idh'ni) ;}5[_, P — prefixed preposition bi
e N — genitive masculine noun
by (the) ¢
L N P D5 ey Jla
permission
3:49:23 i
( Llahi ) fm PN — genitive proper noun — Allah
-lani * PED- MM\ Ll
(of) Allah. PN
2 CONJ — prefixed conjunction wa (and)
3:49:24 2n 21~ V — 1st person singular (form IV
( 2 ) S K pe gular ( )
wa-ub'ri-u ” imperfect verb
And | cure vV CONJ adhle ;UJ\.
&JL;.'AA dﬁ
3:49:25 At . .
( ) "“‘5 Ul N — accusative masculine noun
I-akmaha N
the blind, | MR
.. CONJ — prefixed conjunction wa (and)
3:49:26 A (B N — accusative masculine noun
(3:49:26) 25003
wal-abrasa . — Leprosy
and the leper, N CONJ ddhle 5l
Csaia ol
. CONJ — prefixed conjunction wa (and)
3:49:27 7 - V — 1st person singular (form IV
(3:49:27) 3 person singular (form 1)
wa-uh'yl = imperfect verb
and | give life /  CONJ dable )J\.
&)L'AA dﬁ
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3:49:28 R _
( _) u)“““ N — accusative plural noun
|-mawta ot o
(to) the dead N A
3:49:29 2 : .. .
(bi-idh'ni) ;}5[_, P — prefixed preposition bi
- o- N — genitive masculine noun
by (the) *
- N P s aas Jla
permission
:49: S8
(3| I9 h?fo) f‘m PN — genitive proper noun — Allah
“an : BYB-UEILENIBEU
(of) Allah. PN
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 1st person singular (form I1)
A imperfect verb
(3:49:31) Fj&iﬂ\j PRON 2nld person n\wlasculine lural
wa-unabbi-ukum P P P
And I inform you ’ : object pronoun
y PRON V CONJ Aille )
4 Jsrda
(3:49:32) L;_, P — prefixed preposition bi
bima . e REL - relative pronoun
of what REL P Jsoaas
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V — 2nd person masculine plural

282 .
(3:49:_33) 5 S |mperfe_ct verb
takuliina PRON - subject pronoun
you eat PRON \/ cj,) Jas (;3 Juala i J\}MJ EJL‘A‘ Jad
Jeld
o CONJ — prefixed conjunction wa (and)
3:49:34 .
( ~ ) L‘-’ REL - relative pronoun
Wwama . . fille 4l
and what REL CONJ
Jsea5a pusl
) V — 2nd person masculine plural (form
:49: ¢ A A5 i
(3.49.35_) 3 }__}'?:"}"J VIII) |mpe_rfect verb
taddakhirtina PRON — subject pronoun
Jeld
3:49:36 ¢ .
( i ) ‘-?, P — preposition
in P e
4 N — genitive masculine plural noun
(3:49:37) ﬁg_, “, PRON - 2nd person masculine plural
buyiitikum LT pPOSsessive pronoun
your houses. PRON N 0 dae A Jeaie ppan CilSl g )5 ya ol
PRIV
3:49:38 g o
(3:49:38) U}e ACC — accusative particle
inna . -
Indeed, ACC ' >
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3:49:39 ¢ .
( ) ‘-%, P — preposition
fi . L
in P A
(3:49:40) DEM — masculine singular
dhalika demonstrative pronoun
that B Ll (u.u\
P EMPH — emphatic prefix lam
(3:49:41) ;.3'\ ) 3 N — accusative feminine singular
laayatan : indefinite noun
' ' S il Y W2
(is) surely a sign N EMPH S gll 2Y o
A @ P — prefixed preposition 1a
(3:49:42) o P Preposttion fam
PRON - 2nd person masculine plural
lakum
for you . . personal pronoun
’ PRON P Dsoaas
3:49:43 N .. .
( i ) *-3}; COND - conditional particle
: - bd s
if COND
4 V — 2nd person masculine plural perfect
(3:49:44) - < verb
kuntum PRON - subject pronoun
yOU are PR'::'N I"."'I e-““ CAJ LJM gf d-‘d:'-“ J,-.’-‘m f'm\j UALA LJ’A

«OS»
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- .y ) )
(3:49:45) "y q_g-,;;, N — accusative masculine plural (form
mu'minina " e 1V) active participle
believers. W N G seaia ol
~ CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(3:50:1) (F Xy 9 N — accusative masculine indefinite
wamusaddiqan ., (form 1) active participle
And confirming N CONJ ddhle 5l
Cpaia ol
(3:50:2) L:j P — prefixed preposition lam
lima .. REL - relative pronoun
that which REL P Dsoaas Jla
3:50:3 . _ .
S — accusative location adver
( ) I\ LOC | dverb
bayna . _
G paie P8 ik
(was) LOC
) N — genitive feminine dual noun
(3:50:4) @_5;,‘ PRON - 1st person singular possessive
yadayya . pronoun
before me PRON N e G deaie praca sllls 5y yma aul
PRV
3:50:5 g .
( . ) o7 P — preposition
mina . L
of P s
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was forbidden

3:50:6 R
( _), ‘jﬁ" J)“‘J \ PN — genitive proper noun — Torah
|-tawrati . R
the Taurat, PN e
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
PRP — prefixed particle of purpose Ia
(3:50:7) 1% - \/ ist ersoﬁ singular z‘or?n IV)a1m
wali-uhilla J=-U% Vo Sp Jar b
g imperfect verb, subjunctive mood
and so that | . . Zible ol
make lawful V. PRP  CONJ 2
Jalal) 2y 23U
A - P — prefixed preposition Ia
(3:50:8) P PrEPOSItion fam
PRON — 2nd person masculine plural
lakum
for you ¢ . personal pronoun
PRON P Dsoaas Jla
3:50:9 4 . .
( ( ) S ot N — accusative masculine noun
ba‘da o
some N ' =
(3:50:10) ‘_;jf REL — masculine singular relative
alladht - pronoun
(of) that which REL Jsea5a ol
(3:50:11) E:}_“;.. V — 3rd person masculine singular (form
hurrima - I1) passive perfect verb

Jseaall S (ala Jab
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A - P — preposition
3:50:12 » > .
(( ) 2 PRON - 2nd person masculine plural
alaykum . . )
t0 you object pronoun
' PRON P BEB-STIPIES
REM — prefixed resumption particle
V — 1st person singular perfect verb
(3:50:13) A s PRON - subject pronoun
waji'tukum p&-‘:‘ff} PRON - 2nd person masculine plural
And I (have) * . object pronoun
come to you PRON  PRON vV REM Al )l
Y P — prefixed preposition bi
3:50:14 : .. S : -
( o ) i"’L,’, N — genitive feminine singular indefinite
biayatin .
. . noun
with a sign N P
Dsoaas Jla
3:50:15 .y »
( : ) o7 P — preposition
min . L
from P s
P N — genitive masculine noun
(3:50:16) ﬁ&; j PRON — 2nd person masculine plural
rabbikum . - possessive pronoun
your Lord. PRON N 0 dae G daie e CalSlly 5 ol
PRIV
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REM — prefixed resumption particle
V — 2nd person masculine plural (form

3:50:17 5| 8 ) )
( . _) k'}n" \3 VIII) imperative verb
fa-ittaqti .
PRON - subject pronoun
So fear PRON V REM sl
Jeli ad ) Jan (8 Juale jpaa sl il 5 el Jad
3:50:18 Al
( -lah ) all PN — accusative proper noun — Allah
-land - gt A1) Lad]
Allah PN
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 2nd person masculine plural (form
'/C IV) imperative verb
PRON — subject pronoun
(3:50:19) & Ject p |
e A P PRON - 1st person singular object
Wa-at1 uni );_J_: 9
d obev me pronoun
e PRON PRON V  CONJ ke S
- Jeli gd ) Jae b Josiie pania 5l 5 yal Jud
4
3:51:1 g o
(3:51:1) U}—; ACC — accusative particle
inna . s
Indeed, ACC ' >
:51.2 A0
(:I% |5 h ) all PN — accusative proper noun — Allah
-lana : gt A1) La]
Allah PN
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N — nominative masculine noun

and your Lord,

PRON

L ] L

N CONJ

(3:51:3) L;‘?:;. PRON - 1st person singular possessive
rabbi . pronoun
(is) my Lord PRON N A dae A dale jaia el g8 68 e ol
FETEAE
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
5 | N — nominative masculine noun
(3:51:4) ﬁ&j:}j PRON - 2nd person masculine plural
warabbukum pOossessive pronoun

dalle 4

28yl

(3:51:5)
fa-u'budihu

so worship Him.

»

PRON

A e
i}.ki.eb

PRON V REM

REM — prefixed resumption particle
V — 2nd person masculine plural
imperative verb
PRON - subject pronoun
PRON - 3rd person masculine singular
object pronoun
Al o Lal)

Jeli ad ) Jan (8 Juale jpan sl il 5 el Jad
4 J prde Cual Jae (A Jiale i slell

(3:51:6)
hadha
This

DEM — masculine singular
demonstrative pronoun
3Ll sl
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&
(3:51:7) L d N — nominative masculine indefinite
siratun < noun
(is) the path N g 8 e ol
A — .. -
(3:51:8) 4 55 2 ADJ — nominative masculine indefinite
mus'tagimun ﬁ_,\lﬁ . (form X) active participle
straight." L'\f‘_yr ADJ Ae 8 peddia
~ s REM — prefixed resumption particle
3:52:1 ol .
( )_ T — time adverb
falamma . il <Ll
Then when I REM‘@ ;,LU' e
(3:52:2) Q_’i_;_\ V — 3rd person masculine singular (form
ahassa I\V) perfect verb
perceived V ale 2
3:52:3 P
( Isa ) . PN — nominative proper noun — Jesus
] . |
Isa PN gl o
a4, P — preposition
3:52:4 . :
rrgin'hum)u (hi-"f PRON — 3rd person masculine plural
. . object pronoun
from them PRON P mas a
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j |
3:52:5 IR . .
(I Ku f'ra) \ N — accusative masculine noun
« X J
[the] disbelief | e
(3:52:6) JG V — 3rd person masculine singular
qala perfect verb
he said, \/ Uale J2d
3:52:7 A _ _
( man ) o INTG — interrogative noun
ol
"Who INTG pledisd o
(3:52:8) . N — nominative masculine plural noun
a;lsﬁ.ﬁ C‘; ) g J\ PRON - 1st person singular possessive
- - pronoun
will be) m . : :
( ) my A~ dae S dale paaellls g s and
helpers PRON N
FETANE
3:52:9 .
( 1 ) d}g P — preposition
¢ A
to P
3:52:10 “\
( Llahi ) f}m PN — genitive proper noun — Allah
o * 5 yme A3 L
Allah. PN
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(3:52:11) JG V — 3rd person masculine singular
qala perfect verb
Said ale J=é
(3:52:12) AT |
L Q9= )"‘“ N — nominative masculine plural noun
I-hawariytina g r ‘
the disciples N ern e
(3:52:13) ':_r;"; PRON - 1st person plural personal
nahnu . pronoun
"We PRON eaiie e
(3:52:14) 5 Lt
ansaru .)Lﬂa—‘ l" N — nominative masculine plural noun
(will be the) & 5 3a anl
helpers N
3:52:15 A
( Llahi ) f}m PN — genitive proper noun — Allah
e : D3oae AN Ladl
(of) Allah, PN
- N V — 1st person plural (form IV) perfect
(?.52.1€_5) AR verb
amanna

we believe[d]

PRON V

PRON - subject pronoun
Jeld ad ) Jase (A Joaie yaaa (U g ale (=i
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(3:52:17) ,&,L P — prefixed preposition bi
bil-lahi < PN — genitive proper noun — Allah
in Allah PN P Dsoaas

) REM — prefixed resumption particle
(3:52:18) l_é_;\ j V — 2nd person masculine singular
wa-ish'had . imperative verb
and bear witness Vv  REM daalasia) o ll
ol Jad

P — prefixed preposition bi
ACC — accusative particle

(3:52:19) ui_, PRON — 1st person plural object
bi-anna . “ . pronoun
that we PRON ACC P e
Jaala e Uy 5 Oy <l A (e cuaiCa s
«O» sl cuai Jaa A
E9- - Ay 2 A . i
(3:52:20) ) ga 1# ‘4 N — nominative masculine plural (form
mus'limiina < ' IV) active participle — Islam
(are) Muslims. LAV AN g 54 a ol
B N — accusative masculine noun
(3:53:1) 55 5 PRON — 1st person plural possessive
rabbana . pronoun
Our Lord, PRON N );dugéd..ahﬁm«mw g._iwe;.»‘
ALYl
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-
-~

V — 1st person plural (form V) perfect

You revealed

PRON V

(3:53:2) AN verb
agn ?_nna q PRON - subject pronoun
e believeld] PRON  V Jeld (8 Jan g acin Jponz i3 e
(3:53:3) {;_, P — prefixed preposition bi
bima ., REL — relative pronoun
in what REL P D3 s
2 7 V — 2nd person masculine singular
:53:4 S
(3:53:4) Ed > l‘ (form 1V) perfect verb
anzalta :
PRON - subject pronoun

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 1st person plural (form VIII) perfect

the Messenger,

(3:53:5) ey
wa-ittaba‘na L“J'""\ 2 verb

and we . PRON — subject pronoun

follow[ed] PRON V. CONJ dible i
Jeld ad ) Jase (A Joale yaaa (U g ale (=i
PR
(3:53_:6) J}"‘"}‘ \ N — accusative masculine noun
|-rastla o pmie o

(3:53:7)
fa-uk'tub'na
then write us

REM — prefixed resumption particle
V — 2nd person masculine singular
imperative verb
PRON - 1st person plural object
pronoun
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:\:\Q\_ﬁﬂu\;u]\
Jsie Cual Jae 8 Jaclia jrana Uiy 5 el Jad
4

3:53:8 . .
( ma‘a ) f LOC — accusative location adverb
i 1S i oL
among LOC ' O 205
(3:53:9) 7, : P ]f N — genitive masculine plural active
I-shahidina " 0= participle
the witnesses." @r N 5 aul

Quran Itis ALLAH(SWT) that bestows children to some males,

to some females to some both and some are barren!!!
Surath Al-Bagarah CHAPTER# 2 VERSE# 84-93

;:\...uu.du.@; &LMSI.ALSSAJ UAJY\jQ_\‘jLAMMdLQ
SR 2l oyl Lagay B

Lillahi mulku alssamawati waalardi yakhlugu ma yashao yahabu Transliteration
liman yashao inathan wayahabu liman yashao alththukoora 49:

To Allah belongs the kingdom of the heavens and the earth. He English: 49:
creates what He wills. He bestows female (offspring) upon whom He
wills, and bestows male (offspring) upon whom He wills.

lils s 20 S oy o lls a2 B0 (S (2 bl e ) gl osiland SUMAUAD

i S L lls e o) U S Uae GLSH
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50

ﬁ/ % g o~ ; 4 UA “ h'j 5‘5 wﬁ *‘)ﬁ j

Aw yuzawwijuhum thukranan wainathan wayajAAalu man yashao Transliteration
AAageeman innahu AAaleemun gadeerun 50:

Or He bestows both males and females, and He renders barren whom English: 50:
He wills. Verily, He is the All-Knower and is Able to do all things.
by SE o Uiy Seaih olila s Hsl ol S GSH sl _S3IL :Urdu 50
— \)“‘5 QJﬁ J\J‘)T\.A
(42:49:1) m P — prefixed preposition lam
lillahi . e . PN — genitive proper noun — Allah
To Allah ON BEB-STIBIES
(42:49:2) 274
mul'ku Ol N — nominative masculine noun
(belongs the) g 8 e asl
dominion N
42:49:3 ERSEA g -
( _ _). "-:"j"’*“"” N — genitive feminine plural noun
|-samawati : ‘
(of) the heavens N et
“%s CONJ — prefixed conjunction wa (and)
42:49:4 v “
( o ) e .)U\ 2 N — genitive feminine noun — Earth
wal-ardi ' .
and the earth X Aikde 15!
: N CONJ BYSrop
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4
(42:49:5) . \ ”5 - V — 3rd person masculine singular
2 s .
yakhluqu imperfect verb
He creates V g Jliae Jad
42:49:6 y .
( _ ) L‘ REL — relative pronoun
ma - d}m}aﬁ |
what REL -
A
(42:49:7) ] 'L;j; V — 3rd person masculine singular
yashau T imperfect verb
He wills. .. g Jan (=i
(42:49:8) {_ﬂ__;ii,: V — 3rd person masculine singular
yahabu imperfect verb
He grants g Jbias Jad
(42:49:9) U’:"‘ P — prefixed preposition lam
liman . g . REL — relative pronoun
to whom REL P BEBCESISS
A
(42:49:10) ] 'L;j; V — 3rd person masculine singular
yashau 2 imperfect verb
He wills ,. g Juan Jad
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(42:49:11) CJ]ll N — accusative feminine plural indefinite
inathan - noun
females, N 2 seain aul
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(42:49:12) {_ﬂ__._:,,:j V — 3rd person masculine singular
wayahabu . imperfect verb
and He grants V. CONJ dable il
&JL'AA daﬁ
(42:49:13) U’:"‘ P — prefixed preposition lam
liman . g . REL — relative pronoun
to whom REL P Dsoas Jla
A
(42:49:14) ] 'L_: V — 3rd person masculine singular
yashau 2 imperfect verb
He wills ., & Juina Jad
2%
42:49:15 - N : :
(I-dhukﬁra) %_;){—a‘d\ N — accusative ma§cull?e plural noun
Vo S paie au
[the] males. w_\t}l; N
42:50:1 Al - —
( ) _.9‘i CONJ — coordinating conjunction
aw S
] L.Q)A
Or CONJ
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(42:50:2)

yuzawwijuhum
He grants them

V — 3rd person masculine singular (form
I1) imperfect verb
PRON - 3rd person masculine plural
object pronoun
cuai Jaa 4 Jhale jaia a5 & jlias Jad
4 Jsrie

(42:50:3) L’;'\ -5 N — accusative masculine plural indefinite
dhuk'ranan noun
males N 2 seaia ol
~ CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(42:50:4) A j N — accusative feminine plural indefinite
Wa-inathan - noun
and females; N CONJ dable )
Cpaia ol
4 CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(42:50:5) <7 .- V — 3rd person masculine singular
22
wayaj‘alu ' _ imperfect verb
and He makes Vv  CONJ dabale )
EJL'AA d.d
42:50:6 * A .
( ) o~ REL — relative pronoun
man - J s 5 ansl
whom REL
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A
(42:50:7) ] 'L;; V — 3rd person masculine singular
yashau v imperfect verb
He wills o & Juma Jad
(42:50:8) oY N — accusative masculine singular
‘agiman - indefinite noun
barren. N G seaia aul
. ACC — accusative particle
(42:50:9) }if,\ PRON — 3rd person masculine singular
innahu . s . object pronoun
Indeed, He PRON ACC POV YO, S CO WP NS 2 S TIVET A P | PRUETOL JUF PN
«O»
(42:50:10) ?,\_E N — nominative masculine singular
‘alimun o indefinite noun
(is) All-Knower, N & A e aul
42:50:11 5,8 - o
( & ) J’J,‘g N — nominative masculine indefinite noun
qadirun :Gﬁh i pn
All-Powerful. “"r N
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